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TARTALOM: A malommunkásoknak a nyereségben való 
részesítéséről. — A világ búzatermése és buzafogyasztása az 
1891/92. évben. — Kormányintézkedések. — Kereskedelem és for­
galom. — Gazdasági közlemények. — Közlekedés és tarifaügy. — 
Üzleti tudósítások. — Hirdetések.

INHALT: Ueber die Betheiligung der Mühlenarbeiter am 
Gewinn. — Die Weizenernte und der Weizenconsum der Erde 
1891/92. — Legislatorisches. — Handel und Verkehr. — Land- 
wirthsehaftliehes. — Verkehrs- und Tarifuesen. — Marktberichte. 
— Inserate.

X nialonimuiikasokiiak a nyereségben való részesítéséről 

az ismeretes franczia államférfim s volt miniszter, Waldeck-Rous- 
seau nemrég érdekes előadást tartott, melynek fontosabb részeit itt 
kivonatosan közöljük. Tisztelt olvasóink bizonyosan tudják, hogy 
Waldeck-Rousseau volt kezdeményezője az 1883-ban, a mun­
kásoknak a nyereségben való részesítése érdekében tartott pária­
mentőn kívüli enquéte-nek, s hogy ő alkotta az 18S4. márczius 
21-iki az ipari syndicatusokra vonatkozó törvényt, szavai tehát 
figyelmet érdemelnek.

Waldeck-Rousseau ur előadása lényegében a következő :
»Az egyesületeket vagy szövetkezeteket sokáig az államra 

veszélyes intézményeknek tartották, miután a politikai agitáczió 
középpontjait vélték bennök látni; a törvénykezés gyanús sze­
mekkel tekintett reájuk, sőt el is tiltotta őket. A franczia köz­
társaság azonban irányukban bölcsebb és egyúttal szabadelvűbb 
volt, s úgy találta, hogy igazságos és hasznos is, nekik teljes 
szabadságot nyújtani, egyúttal gyakorlatibb irányt jelölvén ki 
számukra, t. i. a munkaérdekek tanulmányozását, egy tökélete­
sebb szervezkedés megteremtéséi és mindamaz intézmények meg­
alapítását, melyek idő múltával a munkaviszonyok alapfeltételeit 
megváltoztathatnák s javíthatnák.

Hogy eredményteljesen működhessenek, szabadságot kellett 
nekik engedni a létesítésben és létüket biztosítani azáltal, hogy 
jogi személyeknek ismertettek el és a tagok váltakozó számától 
függetlenné tették őket, ez megengedte nekik, hogy messzemenő, 
évekre számított tervekbe foghassanak és kivitelüket biztosítsák. 
Nem fűzök vérmes reményeket a társadalmi és munka viszo­
nyok átváltoztatása tekintetében a munkásegyletek működésé­
hez ; nem akarjuk a bölcsek kövét e téren feltalálni, sem a tudat­
lanok szenvedélyét fel nem fogott eszmék iránt feltüzelni; becs­
vágyunk sokkal szerényebb s talán épen azért sokkal haszno­
sabb. Azt gondoljuk, hogy csekély, esetleg legcsekélyebb rögtöni 
előny; valamivel több biztonság a jövőre nézve és valamivel 
nagyobb jólét a jelenben, hasonlithatatlan jobb megoldását képe­
zik a kérdésnek, mint eredménytelen igyekvés kifelé vagy lázas 
s emellett tétlen üzése egy eszmének, mely eloszlik, ha elértnek 
véljük.

A jövő kérdései közt első helyen áll, mit eddig még nem 
méltányolnak eléggé, a munkásoknak a nyereségben való része­
sítése mint következetesebb, igazságosabb és arányosabb munkadij.

Ueber die Botlieiligiing der Miihleiiarbeiter ¡un Gewinn 

hielt der bekannte französische Staatsmann und gewesene Mi­
nister des Innern Herr Waldeck-Rousseau jüngst einen interessanten 
Vortrag, von welchem wir die wichtigeren Stellen auszugsweise 
mitlheilen. Es dürfte vielleicht manchem unserer geehrten Leser 
bekannt sein, dass Waldeck-Rousseau der Anreger der ausser­
parlamentarischen Enquête über die Beiheiligung der Arbeiter am 
Gewinne, im Jahre 1883, und der Verfasser des französischen 
Gesetzes vom 21. März 1884 über die professionellen Syndicate 
war, daher seine Worte Beachtung verdienen.

Herr Waldeck-Rousseau sprach im Wesentlichen wie folgt : 
»Lange betrachtete man die Vereine als eine öffentliche Gefahr, 
weil man in ihnen die Mittelpunkte politischer Agitationen zu 
erblicken glaubte ; die Gesetzgebung misstraute ihnen, ja man 
verbot sie sogar. Die französische Republik war weicher 
und freisinniger zugleich ; sie erachtete es als gerecht und nütz­
lich, den Handwerker-Vereinen volle Freiheit zu gewähren, wies 
ihnen zugleich eine mehr practische Richtung an : das Studium 
der Interessen der Arbeit, Schaffung einer vollkommeneren Orga­
nisation und Begründung all jener Institutionen, welche im Laufe 
der Zeit deren Grundbedingungen modificiren und verbessern

Um erspriesslich wirken zu können, musste man ihnen 
Freiheit lassen in der Organisation und ihnen die Dauer ermög­
lichen, indem man sie als juridische Personen anerkannte und 
von der wechselnden Zu- und Abnahme der Mitgliedszahl unab­
hängig machte, was ihnen gestaltet, weittragende, auf Jahre hin­
aus berechnete Pläne zu fassen und deren Ausführung zu ver­
suchen. Ich verspreche mir gar nicht irgend eine plötzliche, 
zauberhafte Umgestaltung der menschlichen Gesellschaft und ganz 
speciell der Arbeitsverhältnisse von der Wirksamkeit der Arbeiter- 
Syndicate ; wir beabsichtigen auch nicht den Stein der Weisen 
auf socialem Gebiete zu suchen, noch auch die Leidenschaft der 
Unwissenden für unverstandene Probleme zu erwecken : unser Ehr­
geiz ist viel bescheidener, darum aber vielleicht viel fruchtbarer. 
Wir denken, der geringste um nicht zu sagen der allergeringste 
augenblickliche Vortheil ; etwas mehr Sicherheit für die Zukunft 
und etwas mehr Wohlsein in der Gegenwart sind unvergleichlich 
bessere Lösungen, als erfolglose Bestrebungen nach aussen oder 
eine fieberhafte Unbeweglichkeit angesichts irgend eines Ideals, 
welches als Phantom zerfliesst, wenn sie glauben, es erfasst zu 
haben !

Unter den, noch nicht genügend gewürdigten Problemen
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Már az 1883-ik évi parlamenti enquéte alkalmával meg­
jósoltam, hogy a mily arányban a munkásosztály jobban fel fogja 
fogni érdekeit, annál kevésbé fogja jutalmazását egyszerűen a 
munkabérletben és munkadijban keresni, hanem igyekezik majd 
a munka sikerében részt nyerni, melynek létrehozásán fáradozott. 
Ezen jóslat megvalósítása fele közeledik, mert azóta a nyereség­
ben való részvétel módszere határozott előmeneteleket tett és fog 
még tenni, ha a munkásegyletek öntudatosan ős nyugodtan fog­
nak ez utón tovább haladni. — Egy nagyiparos, ki a nyereségben 
való résztvételt saját kezdeményezése alapján hozta be, e tekin­
tetben 1888-ban következőleg nyilatkozik: »Ha a munkások meg­
maradnának szerepűkben, nem kellene-e nekik ezen rendszer 
általános behozatalát követelni, mely a munkások erkölcsi és 
anyagi helyzetére nézve csakis előnyös lehel ? Miután bebizonyí­
tani lehet, hogy a bérek legkevésbé is oly magasak, mint másutt 
és mellesleg a munkás veszteségek ellen biztosítva van, mily 
ellenvetéseket lehetne ezen rendszerre felhozni?«

Az illető iparos 400 munkást foglalkoztatott és a munká­
soknak, ép oly magas bérek mellett mint másutt, 27,000 frkot 
fizetett ki, mint nyereményrészt. — Egy iparvállalat 107.000 fk. 
bérlet és 309,000 nyereményrészt fizetett ki, egy másik ház 21 
résztvevő közt 10 év alatt 51,064 frkot osztott szét, míg egy har­
madik vállalat 1866 és 1882 közt 1.213,982 frankot juttatott alkal­
mazottainak.

A felhozott adatokból meg lehet Ítélni, hogy mily előnyös 
a kétféle érdeknek összműködése és solidaritása. — A munkás­
egyesületek kötelessége, ismeretségüket terjeszteni és következte­
téseket vonni, mire leginkább képesek, miután egyrészt náluk 
futnak össze a külömböző informácziók szálai és másrészt ők 
képezik a leghivatottabb összeköttetést, természetadta közveti- 
től a munkásegyletek és a munkaadók között. Az 1884-ki 
franczia törvény más irányt tűzött a munkásegyleteknek elébe, 
mely nem kevésbé üdvös. Az utolsó években t. i. nagyban 
vitatták a munkásokat elhelyező intézetek létjogát (nálunk 
Budapesten is felmerült már utóbbi időben azon kérdés, nem 
lehetne-e az elhelyező intézeteket ellenőrzés és közbiztonság 
szempontjából városi kezelésbe venni és a bejelentési hivatalnak 
alárendelni ? Szerk.). A párisi munkásegyesületeket illetőleg a 
kérdés annyiban meg van már oldva, a mennyiben szabadon 
nyithatnak irodákat a munkakeresés és kínálat központosítása 
czéljából. egyesülhetnek a tudakozódások egyszerűsítése és köz­
pontosítása végett, mindez pedig csak az egyik oldalát képezi a 
kérdésnek. Miután a munkások jobb fizetést biztosan remélhet- 
hetnek már, arra kell most törekedniük, hogy mindazt me gsze 
rezzék maguknak, a mi szükséges és hasznos a megélhetésre, a 
a beszerzési egyesületek eszméje még nem vert gyökeret a nagy 
közönségben, és nem is ismert eléggé, daczára a már elért ked­
vező eredményeknek. Ha azután egy lépéssel tovább mennének, 
a becsvágy arra vezetné őket, hogy termelő vagyis helyesebben 
mondva gyártó egyesületeket alakítsanak. De ez nagyon is kényes 
egy kérdés, mert az efféle egyesületek nagyobb része téves fel­
fogás és rossz kezelés következtében kudarczot vallott. A mun­
kásegyesületeknek előbb azt kellene tanulmányozniok, hogy 
melyik iparág legalkalmasabb és hol ? Ez volna nagyobb vonások­
ban főbb teendője a munkásegyesüleleknek a munkások anyagi 
jólétének reformálása terén. Jelen századunkat sokféle névvel 
szokták elkeresztelni, de talán ép oly helyesen, mint a vas, az 
elektromosság stb. századának, lehetne a konkurrenczia századá­
nak is nevezni. Sohasem volt a versenyzés oly élénk és oly 
heves, mint most, kell tehát, hogy a munkás (a testi ép úgy, 
mint a szellemi munkás) ezen küzdelemmel szemben fegyverezve

der Zukunft nennen wir die Gewinnstbetheiligung als logischere, 
gerechtere und mehr proportionelle Entlohnung der geleisteten 
Arbeit im Verhältnisse zu dem erzielten Lohne.

Im Jahre 1883, anlässlich der parlamentarischen Enquête, 
prophezeite ich, dass in dem Massstabe, wie die Arbeit besser 
ihre Interessen begreifen wird, sie immer weniger ihre Ent­
lohnung in der Arbeitsmiethe, im Arbeitslöhne pur et simple 
suchen, sondern eine Beiheiligung am Erträgnisse anstreben wird, 
an dessen Schaffung sie mitwirkt. Diese Vorhersagung geht ihrer 
Verwirklichung entgegen, denn seither hat die Gewinnslbethei- 
ligung entschiedene Fortschritte gemacht und wird noch weitere 
Fortschritte machen, vorausgesetzt, dass die Arbeitervereine ziel­
bewusst und leidenschaftslos in diesem Sinne arbeiten. — Ein 
Industrieller, der die Gewinnbeiheiligung aus eigenem Antriebe 
einführte, äusserte sich diesbezüglich im Jahre 1888 wie folgt : 
»Wenn die Arbeiter in ihrer Rolle blieben, müssten sie nicht die 
möglichst allgemeine Anwendung dieses Systems verlangen, 
welches nur von Vortheil für die moralische und öconomische 
Lage der Arbeiter wäre ? Sobald man beweisen kann, dass die 
Löhne zum mindesten so hoch sind, wie anderswo, und sobald 
man gegen Verluste gesichert ist, welche Einwendungen könnte 
man gegen dieses System erheben ?< Der betreffende Industrielle 
beschäftigte 400 Arbeiter und liess den Arbeitern bei gleich hohen 
Löhnen, wie anderswo, Frcs. 27,000 als Gewinnbetheiligung 
auszahlen. Eine andere industrielle Gesellschaft zahlte 
bei Frcs. 107,000 Löhnen, Frcs. 309,000 an Gewinnbeiheiligung, 
ein drittes Haus zahlte in zehn Jahren Frcs. 51.064 an 21 Ge- 
winnstbelheiligle, während ein anderes Haus in der Zeit von 
1866 bis 1882 Frcs. 1.213,982 vertheilte. Aus den gegebenen Bei­
spielen kann man die wohlthätigen Folgen des Zusammenwirkens 
und der Solidarität der beiderseitigen Interessen sehen. An den 
Arbeiter-Syndicaten liegt es, zu ihrer allgemeinen Kennlniss bei­
zutragen und die Schlussfolgerungen zu ziehen, wozu sie am 
meisten befähigt sind, weil einerseits bei ihnen die Fäden der 
verschiedenen Informationen zusammenlaufen und sie anderer­
seits das berufenste Bindeglied zwischen den Arbeitsverbänden 
und den Arbeitsgebern bilden. Das französische Gesetz aus dem 
Jahre 1881 zeichnete den Arbeiter-Verbänden eine andere, nicht 
minder heilsame Richtung vor. Man hat nämlich in den letzten 
Jahren viel über die Abschaffung der Arbeiter-Placirungs-Anstalten 
debattirt (auch hier tauchte bereits die Idee auf, die Placirungs- 
Anslalten in den Eigenbetrieb der Stadt behufs Controlle zu über­
nehmen). für-die Handwerker-Verbände in Frankreich ist die 
Frage als gelöst zu betrachten, sie können frei Bureaux errichten 
zur Concentrirung von Anfrage und Angebot der Arbeitskraft, 
sie können sich vereinigen behufs Vereinfachung und Concen­
trirung der Informationen, all dies ist aber nur die eine Seite 
der Frage; nachdem den Arbeitern eine bessere Entlohnung ihrer 
Arbeit zugesichert ist, müssen sie trachten, sich all das zu ver­
schaffen, was dem Arbeiter zum Leben nützlich und nothwendig 
ist. Die Idee der Consum-Vereine ist noch viel zu wenig gekannt 
und gewürdigt, trotz der glänzenden Resultate, welche einzelne 
derselben aufzuweisen haben. Wollte man noch ehrgeiziger sein, 
könnte man die Errichtung von Productions-Genossenschaften an­
streben, diese Frage ist aber viel delicater, denn gar manche 
Productions-Genossenschaft ist in Folge schlechter Leitung wieder 
eingegangen.

Die Arbeiter-Genossenschaften hätten daher zuerst zu stu- 
diren, welche Industriezweige sich diesem Principe besser an­
passen und wo? Dies wäre in grossen Zügen die Rolle der 
Arbeiter-Genossenschaften auf dem Gebiete der Reform der ma­
teriellen Lage der Arbeiter; es gibt aber deren noch mehr. Man 
hat diesem Jahrhunderte mancherlei Namen gegeben, man könnte 
es füglich das Jahrhundert der Concurrenz nennen. Nie war sie 
thätiger, lebhafter : der Arbeiter sei daher gewappnet angesichts
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legyen: gazdagítsa szellemi és erkölcsi tehetségeit, fejtse ki és 
finomítsa technikai tudományait, lís hogy mind eme czélokat a' 
munkaegyesületek elérhessék, kell hogy nem egy kaptafára 
legyenek összeállítva, hanem oszszák fel a teendőket és képezze-; 
nek fiókegyesületeket, tartassanak előadásokat, állítsanak fel szak-- 
iskolákat, bizonyos mesterségeknek szolgáló rajziskolákalj mes­
teriskolákat stb., főleg pedig kell hozzá a cselekvésben való böl- 
cseségnek és mérsékletességnek magas foka, párosulva nagy türe­
lemmel és kitartással és az érzékek legnemesbike, a társa­
dalmi igazság és méltányosság iránt való fogékonyság! Waldeck- 
Rousseaü volt miniszter ur előadását következő szavakkal fejezé 
be: Egy nemzetgazdász irt egyszer egy fejezetet ezen czim alatt: 
»Az ismertről és a nem ismertről«, a mely még mindig be nem 
fejezettnek mondható. Az, amit látunk a forradalmaktól alapúkban 
felizgatott, hevesen és előkészület nélkül valamely megmérhe­
tetlen távolban villámmódján látott vagy talán csak sejtett esz­
ménykép felé rántott időnkben, az a türelmetlen szenvedélyek, a 
lázongásban kifakadó csalódások, a magánérdekeknek látszólagos, 
erőszakos egymásba való ütközése, a néha vak, legtöbbnyire 
pedig vad szenvedélyek kifakadása... De a mit nem vagy leg­
alább nem eléggé világosan látunk, amit pedig ily kitűnőségeknek 
nagy számban való együttléte szerencsésen előre sejtet velünk, 
az a törekvés a közjó érdekében, egy hatalmas, de békés ipar­
kodás, egy nagy gyülekezet bölcsesége, a valódi haladás iránt 
való törekvés, a szerényeknek kitartása és egymással való érzése, 
mind oly adományok és tulajdonságai egy nemzetnek, melynek 
erkölcsi nagylétét, hatalmas lendületét és czivilizáló géniuszát 
csak a felületes figyelő vagy épen ellensége tagadhatja meg tőle !<

A világ búzatermése és buzafogyasztása az 1891/92. évben.

(Vége.)
A szent-pétervári konzul véleménye szerint az idei rozs­

termés a középszerűnek (110*4  millió csetwertnek) 77%-a, azaz: 
85 millió csetwert. vagyis 178 millió hektoliter.

Az odesszai főkonzul jelentése szerint a búzatermés a 
középszerű eredményhez viszonyítva 75 —80‘7,,-ra becsülhető, 
ellenben a rozs a tavalyi (90"/o) termeléshez csak 40%-ra.

A varsói főkonzul jelentése szerint a búzatermés Orosz- 
Lengyelországban 20%-kal, a rozs 10%-kal csekélyebb, mint 
tavaly volt. Termett Orosz-Lengyelországban búzából tavaly 4-43 
millió hektoliter, a folyó évben 3-47 millió hektolitert remélnek ; 
rozsból termett tavaly 15 95 millió hektoliter, a folyó évben 14-36 
millió hektoliterre számítanak.

Az idei búzatermelés Oroszországban a középszerühöz 
viszonyítva 7O°/ora tehető. Oroszország középszerű búzatermése 
körülbelül 90 millió hektoliter és így az idei termés mintegy 63 
millió hektoliterre becsülhető.

Oroszország búzaszükséglete a vetőmaggal együtt átlag 50 
millió hektoliterre becsültetik, minthogy azonban rozsból jóval 
kisebb a termés, mint a szükséglet, valószínűnek tartjuk, hogy a 
buzafogyasztás nagyobbmérvü leend s az idei üzleti évben rend­
kívül csekély gabonafelesleg marad kivitelre.

A moszkvai konzul jelentése szerint, a birodalom egy 
részében a rossz termés következtében a nyomor nagy s a kor­
mány ennek enyhítésére már tetemes áldozatokat hozott. Újabb 
jelentése szerint az idei rozstermés legfeljebb 72—75%-a közép­
termésnek, a buzafelesleget legfeljebb 10—12 millió hektoliterre 
teszi.

A kiewi konzul a termés-deíiczitet 40—50%-ra becsüli. 

dieses Kampfes: er bereichere seine intellectuellen und morali­
schen Fähigkeiten, er entwickele und verfeinere seine technischen 
Kenntnisse. Um all diese Zwecke zu erreichen, ist eine Arbeits- 
theilung und die Errichtung von Filial-Verbänden, Abhaltung von 
Vorlesungen, Errichtung von Fachschulen, technischen Zeichen­
schulen, Handwerkerschulen etc. nothwendig, und dazu besonders 
ein hoher Grad von Weisheit und Mässigung im Handeln, gepaart 
mit Geduld und Ausdauer ! der Empfänglichkeit für das edelste 
der Gefühle, dem Sinn für sociale Gerechtigkeit! Herr Waldeck- 
Rousseau schloss seinen Vortrag mit folgenden Worten: «Ein 
Nationalöconom schrieb einst ein Capitel über das Bekannte und 
Unbekannte, dieses Capitel ist noch immer offen. Das, was man 
sieht in unserer von Revolutionen gründlich aufgeregten, brüsk 
gegen ein in unabsehbarer Ferne wie blitzartig bemerktes oder 
auch nur geahntes Ideal mitgerissenen Zeit, das sind die unge­
duldigen Leidenschaften, die in Revolten ausbrechenden Ent­
täuschungen, das scheinbare, gewaltthätige Aufeinanderstossen 
der Interessen, das Aufbrausen der manchmal blinden, häufig 
aber wilden Leidenschaften. Was man aber nicht oder doch 
nicht genügend deutlich sieht, was jedoch eine Vereinigung 
von Männern, wie sie hier beisammen sind, glücklicher­
weise vorausahnen lässt, das ist das Bestreben fürs allgemeine 
Wohl, ein mächtiges und doch friedliches Bestreben, die Weisheit 
einer sehr grossen Menge, das gerechte und tiefe Gefühl für 
wirklichen Fortschritt, die Ausdauer und die Solidarität der Be­
scheidenen, Gaben und Charactere einer Nation, deren moralische 
Grösse, mächtige Schwungkraft und civilisatorisches Genie nur 
ein oberflächlicher Beobachter oder ihr Feind verleugnen kann !«

Ilie Weizenernte und der Weizenconsum der Erde 
1891/92.

(Schluss.)
Die Roggenernte ist nach unserer Schätzung von 2.140,314 

Kataslraljoch bebauten Gebietes 14-81 Millionen Hectoliter. Wir 
müssen bemerken, dass das ausgewiesene Getreideterritorium, 
besonders aber das mit Roggen bebaute Gebiet in Folge starken 
Ausfaulens der Saaten wesentlich geringer geworden ist. Laui 
unserer Ansicht müssen wir für Elementarschäden in Abzug 
bringen : von der Weizenernte 3—5 Percent, von der Roggen- 
ernte mindestens 20—25 Percent, und so ist die Weizenernte an­
nähernd 42—43 Millionen Hectoliter = 33 Millionen Meterzentner, 
die Roggenernte aber 11-25—12 Millionen Hectoliter = 8—8-5 
Millionen Meterzentner. Das durchschnittliche Gewicht des Weizens 
ist per Hectoliter auf 77 Kilogramm, das des Roggens aber auf 
70’5—71 Kilogramm festzusetzen. Bei der diesjährigen Ernte wird 
an zahllosen Orten darüber Klage geführt, dass die Ernte nicht 
überall das gewünschte Resultat liefert. Auch nach unserer An­
sicht hat das schlechte Wetter viel Schaden im Lande verursacht: 
das Auftreten von Rost und die Hitze, schliesslich der viele Regen 
hat die Qualität wesentlich beeinflusst; anstatt rothen und stahli­
gen Weizens mit 80—82 Kilogramm ist, wie dies auch aus dem 
Durchschnitt erhellt, zumeist Weizen leichter Qualität gewachsen. 
Der einjährige Consum Ungarns, hinzugerechnet auch der Anbau­
samen, ist auf 23 Millionen Meterzentner = circa 30 Millionen 
Hectoliter zu veranschlagen, der Roggenconsum auf 12—13 
Millionen Meterzentner. Die Weizenernte vermag den Bedarf leicht 
zu decken, wir haben selbst 12—13 Millionen Hectoliter Ueber- 
schuss; nachdem jedoch die Roggenernte Tür den inländischen 
Consum nicht ausreicht, liegt es in der Natur der Sache, dass 
ein Theil des Weizenüberschusses zum Ersatz des Roggenmancos 
hcrangezogen wird. Die Roggenernte, resp. der in dieser Getreideart
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Fellőve, hogy a becslések az óriási kiterjedésű Orosz­
birodalomról a valóságnak megfelelnek, Oroszország idei gyenge 
rozstermése állal oly helyzetbe jut, hogy a szükséglet arányában 
kénytelenittetik a buza-felesleget is felhasználni.

Magyarország. Az aratási munkálatokat a gyakori eső 
nagyon hátráltatta, e miatt a cséplés is lassan haladt, mindazáltal 
a munka túlnyomó részével, főleg az Alföldön, elkészültek. A búza­
termés mennyiségileg csak középszerűnek jelezhető, a rozs gyenge 
középszerűnek. A júliusi nagy hőség és az ezt követő hűvös, esős 
időjárás — többször erős vihar- és jégesővel — a szépen fejlődött 
buzavetéseket sok helyen tetemesen megkárosította. A felvidéki 
vármegyékben a kár átalában véve jelentékeny; a búzán kívül 
szenvedett még: a rozs, árpa, zab és burgonya is; ez utóbbi 
több helyen nagyon rothadt és kétségessé teszi az idei termést.

Az állandó gazdasági tudósítók és a közgazdasági előadók 
adatgyűjtései alapján az idei termést számszerinti összegben is 
ismerjük, megjegyezzük, hogy a begyült adatok is nagyobbára 
becslésen alapulnak és igy a tényleges eredményektől többé- 
kevésbé szintén eltérhetnek. Rendes jelentéseink, illetőleg százalékos 
kimutatásaink alapján a búzatermést a bevetett 5,360.751 kai. hold- 
nyi területről 44.33 millió hektoliterre teszszük, a mely eredmény a 
atudósitók által beküldött adatoknak is megfelel. A rozstermés becs­
lésünk szerint 2,140.314 kát. holdnyi területről 14.81 millió hekto­
liter, Meg kell jegyeznünk, hogy a kimutatott gabona-terület, 
különösen pedig a rozs területe a nagymérvű vetéskipállás folytán 
jelentékenyen csökkent. Véleményünk szerint, elemi csapásokra 
a búzatermésből le kell vonnunk mintegy 3—5%-ot, mig a rozs­
termésből legalább is 20—25“/0-ot és igy a megközelítő búza­
termés 42—43 ^millió hektoliter = 33 millió métermázsa, a rozs­
termés 11.25—12 millió hektoliter = 8.—8.5 millió métermázsa.

A búza átlagos súlya hektoliterenként 77 kilogramm, a rozs 
súlya pedig 70.5—71 kilogrammra tehető.

Az idei aratásnál számtalan helyen panaszkodnak, hogy a 
termés nem mindenütt adja meg a kívánt eredményt. Nézetünk 
szerint, a rossz időjárás sok kárt okozott az országban; a 
rozsda fellépte és a hőség, végül a sok eső a minőséget jelenté­
kenyen befolyásolta; piros és aczélos 80—82 kilogrammos búza 
helyett, mint ez az állagból is kitűnik, többnyire könnyű minő­
ségű búza termett. Magyarország egy évi fogyasztása — beleszá­
mítva a vetőmagot is — 23 millió métermázsára = körülbelül 30 
millió hektoliterre rúg. Rozsfogyasztása 12—13 millió métermá­
zsára. A búzatermés a szükségletet könnyen fedezi, sőt 12—13 
millió hektoliternyi feleslegünk is van; minthogy azonban a rozs­
termés a belföldi fogyasztásra nem elegendő, a dolog természeté­
ben fekszik, hogy a meglévő buzafelesleg egy része a rozs-hiány 
pótlására lesz fordítva. A rozstermést, illetőleg az ebből mutatkozó 
hiányt fogyasztási szempontból ki fogja egészíteni a tengeri is, 
melyből az idén, általában véve, jó középszerű, sőt több helyen 
kitűnő termést remélnek. Magyarország buzafeleslege tehát, miután 
a rozstermésből bizonyos hányadot a külföldre szállítanak, csök­
kenni fog és a 8—10 millió hektolitert aligha haladja meg.

Érdekesnek tartjuk Magyarország búza- és rozskivitelét az 
utóbbi évekre vonatkozólag kitüntetni:

éS szTa

9.60
10.80
12.10
11.80
14.70

együtt 
ék bán
27.10 
25.20
32.10 
31.70
27.10

1886/7-ben
1887/8-ban 
1888 9-ben 
1889/90-ben 
1890/91-ben

Kivitel
buza (és liszt) rozs 
mennyiség métermázsa

buza (és lis 
a term 

34.00 
30.40 
38.70 
40.10 
36.30

9.664.370
12,436.706
14,665.500
10,139.679 
14.923.623

1,062.705
1.667.766
1,534.514
1.260.600 
2.161.000

1886/7—1890/1
évek átlaga: 12,365.976 1,537.317 35.70 11.70 29.10

sich zeigende Ausfall wird vom Standpunkte des Consums auch 
durch Mais ersetzt werden, von welchem in diesem Jahre im 
Allgemeinen eine gute Mittelernte, selbst an vielen Orten eine 
ausgezeichnete Ernte erhofft wird. Ungarns Weizenüberschuss wird 
sich demnach, nachdem von der Roggenernte ein gewisses Per- 
centuale ins Ausland expedirt wird, verringern und 8 bis 10 
Millionen Hectoliter kaum überschreiten.

Wir halten es für interessant, Ungarns Weizen- und Roggen­
export in den letzten Jahren ziffermässig auszuweisen.

1886/87 
1887/88 
1888/89 
1889/90 
1890 91

Export
Weizen (und Mehl) Roggen 

in Meterzentner

Durchschnitt

9.664.370
12.436,706
14.665,500
10.139,679
14.923.623

von 1886/87—1890/91 12.365,976

1.062,705
1.667.766
1.534,514
1.260,600
2.161.000

1.537,317

der Ernte, sowie das exportirte und im Inlande consumirle Quan-
Betreffend das WeizenProductionsterntorium und die Grösse

tum sind nachstehende Daten massgebend:

Gebiet Production Ausfuhr
verbleiben zum 
inländ. Bedarf

in Mill. 
Hectar in

und Vorräthe 
Millionen Hectoliter

1891 3 08 42-43 12—13 30-0
1890 3-00 53-40 19-40*) 340
1889 2-99 33-00 12-82 300
1888 2-77 48'70 18-40 30-3
1887 2-73 51-40 14-50 36-9
1886 2-76 36-20 13-10 231

Jahresdurchschnitt
1886—1890 2-85 44'54 15-64 30-86

In Ungarn hatten wir von der vorjährigen gulmittleren 
Weizenernte noch im Juli dieses Jahres eine Ausfuhr von 700.000— 
750,000 q ; in Vorrath hatten wir noch circa 1 Million Hectoliter. 
von welchem jedoch ein ansehnlicher Theil im Monate August 
auf den Markt gebracht wurde, und so ist die Ansicht, dass die 
vorjährige Ernte schlecht ausgefallen wäre, überhaupt als umge­
stossen zu betrachten. Unser vorjähriger Export hat sich — wie 
dies die Thatsachen beweisen — auf 19-40 Millionen Hectoliter 
Weizen gehoben, von Roggen aber auf 3 Millionen Hektoliter, der 
Getreideexport war demnach — ganz abgesehen von dem Juli- 
Export — der bisher grösste.

Rumänien. Das mit Weizen bebaute Territorium schätzen 
wir auf Grund der eingelangten Consularberichte auf 1—1-2 
Millionen Hectare. den Ernteertrag aber auf 16—17 Mil­
lionen Hectoliter. In jüngster Zeit wurde auch die Ansicht 
laut, dass die Ernte die 18 Millionen Hectoliter erreichen wird; 
hingegen, dass der Export in Folge der schwachen Roggen-, 
Gerste- und Haferernle und schliesslich, nachdem auch der Mais, 
besonders in den Donaudistricten und in der kleinen Walachei 
schlecht steht, trotz der mittelmässigen Weizenernte, 7 bis 8 Mil­
lionen Hectoliter überschreiten wird.

Bulgarien und Ostrumelien: Das mit Weizen bebaute 
Territorium erhöhte sich auf 578,426 Hektare und das mit Roggen 
auf 127,234 Hektare. Der Weizenertrag wird auf 9.313,701 Meter­
zentner, die Roggenernte auf 2.085,297 Meterzentner geschätzt. 
Nachdem die jährliche Getreideausfuhr 3—3'5 Millionen Meter­
zentner beträgt, schätzen wir den diesjährigen Getreideüberschuss 
auf 3—3-8 Millionen Meterzentner = 4-5 Millionen Hectoliter 
dessen grösster Theil im europäischen Theile der Türkei placirt 
werden dürfte.

Serbien. Nach dem Berichte des Belgrader Generalconsuls 
ist der Weizen-Ertrag 3-2 Millionen Hectoliter. man rechnet auf 
einen Export von 600- bis 750,000 Meterzentner Weizen und 
70,000 Meterzentner Roggen.

*) 1890/91 vom 1. Juli bis Ende Ji
600
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A buza-termőterület és a termés nagyságára, valamint a 
kivitt és a belföldön elfogyasztott mennyiségre nézve a következő 
adatok az irányadók :

1891-ben
1890-ben
1889-ben
1888-ban
1887-ben
1886-ban

marad bel- 
szilkségletre 
és készletre 
millió hek­

toliter 
30.0 
34.0 
30.0 
30.3 
36.9 
23.1

terület termés
millió millió
hektár hektoliter

3.08 42-43
3.00 53.40
2.99 33.00
2.77 48.70
2.73 51.40
2.76 36.20

kivitel 
millió 

hektoliter

12-13
19.40
12.82
18.40
14 50 
13.1U

1886-1890 
évek átlaga: 2.85 44.54 15.64 30.86

Magyarországban a tavalyi jó középszerű búzatermésből 
még a f. e. julius havában is volt mintegy 700—750.000 q. kivi­
telünk, készletben is körülbelül 1 millió hektoliter maradt, mely­
nek azonban tetemes részét az elmúlt augusztus hóban piaczra 
szállították és igy az a nézet, hogy a tavalyi termés rosszul sike­
rült volna, egyáltalában megdöntöttnek tekinthető. Tavalyi kivi­
telünk — mint a tények igazolják — búzából 19.40 millió hekto­
literre emelkedett, rozsból pedig körülbelül 3 millió hektoliterre, 
a gabonakivitel tehát — figyelmen kivül hagyva még a julius 
havi kivitelt is — mostanig a legnagyobb volt.

Hománia. Románia búzával bevetett területét, a beérkezett 
jelentések alapján, 1 — 1.2 millió hektárra becsüljük, a termés­
hozamot pedig, tekintve, hogy Románia középszerű termelése 
18—19 millió hektoliter a vetések állása pedig 9O"/o-kal becsül­
tetett, 16—17 millió hektoliterre teszszük. Az utóbbi időben azon 
vélemény nyilvánult, hogy a termés a 18 millió hektolitert is 
megközelíti; viszont hogy az export a gyenge rozs-, árpa és zab­
termés következtében és végül, mivel a tengeri is — különösen 
Romána Duna menti részén és Kis-Oláhországban — roszszul áll, 
a rendesnél jóval csekélyebb lesz s aligha fogja — a középszerű 
búzatermés daczára is — meghaladni a 7—8 millió hektolitert.

Bulgária és Kelet-Rumélia. 1891-ben 578,426 hektár volt 
búzával bevetve. A rozs területe 127,234 hektár.

A búzatermést a szófiai főkonzul 9,313.701 métermázsára 
becsüli, a rozstermést 2,085.297 métermázsára.

Á kivitel kitett 1890-ben búzából 3,030.432 métermázsát, 
rozsból 278.890 métermázsát. A philippopoli lőkonzul a búzater­
mést mennyiségileg a tavalyinál jobbnak, ellenben minőségre 
gyengébbnek mondja.

Tekintetbe véve, hogy Bulgáriából évente 3—3.5 millió 
mélermázsa gabonái szállítanak ki, idei gabonafeleslegét 3.0—3.8 
métermázsára = 4—5 millió hektoliterre becsüljük, melynek nagy 
részét európai Törökországban fogja elhelyezni.

Szerbia. A belgrádi főkonzul jelentése szerint a terméshozam 
3.2 millió hektoliterre tehető.

Kivitelre számítanak: búzából 600—750 ezer métermázsát 
= 800—950 ezer hektolitert, rozsból pedig 70.000 métermázsát 

Az ¿szakamerikai Egyesült-Államok. A newyorki és íila- 
delphiai konzulok jelentése szerint a búzával bevetett terület 
közel 9%-kal nagyobbodott, vagyis 36 millió acre-ről 39.3 millió 
acre-re emelkedett. Az idei termés a bevetett terület kiterjedésé­
nek arányában — de a jól kifejlődött gabonavetések állásánál 
fogva is — a tavalyinál 34—36%-kal kedvezőbb. A terméshoza­
mot 539—545 millió busbelre = 190—191 millió hektoliterre 
becsülik.

Az Egyesült-Államokban 1887-ig fogyasztásra számítottak 
évenkint 360—370 millió bushelt = 127—130 millió hektolitert, 
jelenleg a rohamosan szaporodó népesség arányában már a szük­
séglet legalább 380 millió bushel = 133.5 millió hektoliter. Az 
Egyesült-Államokban az idei termésből a felesleg körülbelül 
63—65 millió hektoliter.

A rozstermést 28 millió bushelre becsülik.
Kelet-lndia. A bombayi és kalkuttai főkunzulok jelentése, 

szerint a learatott buza-mennyiség 72—75 millió métermázsára 
tehető, tavaly 63 millió métermázsa termelt.

Kelet-lndiának idei jó terméséből buza-feleslege legfeljebb 
9—12 millió métermázsára lehető.

Algír, Timis, Egyiptom. A három afrikai tartomány összes 
kivihető feleslegét legfeljebb 1.6-1.8 millió hektoliterre becsüljük.

AusztráUából az idei termésből, mint ezt alkalmunk volt 
már tapasztalni, csaknem minden készletet, melyet az ottani 
fogyasztásra nem szükségeltek, kivittek.

Az idei termés 36 millió busbelre = 12.5 millió hekto­
literre becsültelelt; ezen mennyiségből kivittek már mintegy 13 5 
millió bushell, úgy hogy a legjobb esetben is 1.5—2 millió hekto­
liter állhat rendelkezésre, mivel a fogyasztási szükséglet a vető­
maggal együtt 20 millió bushel.

Vereinigte Staaten von Nordamerika. Nach den Berichten 
der Consulate im New-York und Philadelphia hat sich das mit 
Weizen bebaute Areale um 9 Percent vergrössert, von 36 Millionen 
Acre auf 39'3 Millionen. Die heurige Ernte ist um 34 bis 36 
Percent grösser als die des Vorjahres, der Ertrag wird auf 539 
bis 545 Millionen Bushels = 190 bis 191 Millionen Hectoliter 
geschätzt. Der Consum der Vereinigten Staaten betrug bis 1887 
jährlich 360 bis 370 Millionen Bushels, seither dürfte derselbe 
wesentlich gestiegen sein. Den Ueberschuss für den Export kann 
man auf 63 bis 65 Millionen Hectoliter schätzen. Die Roggen- 
Ernte beträgt 28 Millionen Bushels.

Ostindien. Nach den Berichten der Consulate in Bombay 
und Calcutta wird die Menge des geernteten Weizens 72 bis 75 
Millionen Meterzentner gegen 63 Millionen im Vorjahre betragen. 
Der Ueberschuss wird nur 9 bis 10 Millionen Meterzentner aus­
machen, da der Reis schlecht gerathen ist.

Algier, Tunis, Egypten. Den exportirbaren Ueberschuss dieser 
drei Länder schätzen wir auf 1'6 bis 1'8 Millionen Hectoliter.

Aus Australien wurde von der diesjährigen Fechsung — 
wie wir dies schon erfahren haben — nahezu der gesammte, nicht 
für den dortigen Consum nötliige Vorrath exportirt. Die dies­
jährige Fechsung wurde auf 36 Millionen Bushels = 12'5 Millionen 
Hectoliter geschätzt; von dieser Menge wurden schon etwa 15 
Millionen Bushels exportirt, so dass im besten Falle noch 1'5 
bis 2 Millionen Bushels zur Verfügung stehen, da für Consum 
und Aussaat 20 Millionen Bushels beansprucht werden.

Jene Staaten und Welttheile, aus welchen uns Daten fehlen, 
haben auf den Weltgetreidehandel keinen grossen Einfluss; wenn 
wir dieselben daher äusser Acht lassen, kann uns dies nicht im 
Geringsten hindern: wir können unsere Bilanz auch ohne Süd­
amerika, die südlichen Theile Afrikas und Asiens ziehen. Auf 
Grund des Gesagten erachten wir es für wichtig, in der folgender 
Tabelle, u. zw. in der ersten Gruppe, die auf Import angewiesenen, 
in der zweiten aber die auch für Export producirenden Staaten

Millionen Meterzentner.

in der im Text befolgten Reihe ersichtlich zu machen
Weizen i nportirende Staaten

■Se 8-u ■£
5 = 2 ■rá

¿.2 3
SS-r
o~ ¡2

Grossbritannien . . . 25—26 40'75 78—80 52-53
Frankreich . . . . . 82-50 10-50 122 30
Deutschland . . . . 31- 510 38-40 10
Italien .... . . . 36-37 6-96 50 12—13
Holland . . . . . 1'50 3 — 6 4'55
Schweiz . . . . 300 3-55 7-5 4-50

. . . 5-50 6-76 15—16 11—12
Dänemark . . . . . 0'65 0'67 1'50-2 0'9—15
Schweden u. N< rwegen 1'6—1'8 065 2'3—2'5 0'7—1
Spanien . . . . . . 26—28 1-63 30 2'4
Portugal . . . . . . 2'8—3 1'2 5 2
Griechenland . . . 3'5 i 2'2 2-6
Europäische Türkei . . 7—8 1'5 9—10 2 6
Oesterreich. . . . . 14—15 9'56 26 10-12

Für den Export produzirende Staaten:
Export Ueberschuss

Russland . . . . . 66.5 29 50 16.5
. . . 42-43 14-92 30 12—13

Rumänien. . . . . . 16-18 10'8 10 7—8
Bulgarien . . . . . . 12'3 3'3 4—5
Serbien .... . . . 3'2 0'6 2-3 0-8
Nordamerika . . . 190-191 28 133'5 60
Ostindien . . . . . . 96 6 6'9 78'9
Canada .... 22 165 5'5

... 24 — 20—21 1'8
Australien. . . . . . 12'5 — 5'5 1'5-2

Die Weizenernte der Welt is kaum im Stande, die Erfor-
dernisse für die Campagne 1891/92 zu decken : der Mangel ist
bedeutend, derselbe beträgt 28—32 Millionen Hectolite = 22—25
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Azon államok és világrészek, a melyekből adataink hiány­
zanak, a világ gabonakereskedelmére nem nagy befolyással van­
nak és igy ha mellőzzük is ezeket, legkevésbé sem akadályoznak 
bennünket: mérlegünket Dél-Amerika, Afrika déli részei es Ázsia 
nélkül is megtehetjük. Az előadottak nyomán fontosnak tartjuk a 
következő kimutatásban két csoportban és pedig a bevitelre 
szoruló államokat az első és a kivitelre termelő államokat_ a 
második
ZOruiO aiiamoaai az eiso es a mviwhí vc.ii.v.w 
násodik csoportban a szövegben követett sorrendben feltüntetni; 
, bevitel által egészítik ki búzaszükségletüket a kővetkező államok :

b) kivitelre is termelő államok: 
kivitel:

Nagy-Brilannia . . 
Francziaország . . 
Németország 
viaszország 
Hollandia 
S váj ez . 
Belgium

Norvégia és Svédország 
Spanyolország. ... 
Portugália....................
Görögország....................
Európai Törökország. . 
Ausztria........................

1| 41

Oroszország. . . 
Magyarország . . 
Románia ....
Bulgária és Kelet-Rumélia 
Szerbia............................
Északamerikai Egyesült-

Államok 
Kelel-India 
Kanada . 
Afrika . . 
Ausztrália

A világ búzatermése a folyó 1891/2. campagne- 
ségletet fedezni aligha képes; a hiány tetemes, 28—32 millió 
hektoliterre = 22—25 millió métermázsára rúg.

A szükséglet emelkedik az által is, mert a kenyérnek való 
második termény a rozs, Európában szintén nem sikerült s az idei 
terméseredmény 20—25%-kal gyengébb, mint rendes években s 
körülbelül 30%-kal mint tavaly volt.

Az idei búzatermés 725—736 millió, a rozstermés csak 
350—360 millió hektoliter — és igy a tavalyi terméseredménynél 
a búzatermés körülbelül 44—50, a rozs pedig mintegy 90—100 
millió hektoliterrel kisebb.

Már a múlt években is kimutattuk, hogy nemcsak a ter­
més nagysága érvényesül az áralakulásoknál, hanem még egy 
fontos tényező is: ugyanis a múlt évek terméséből fenmaradt 
készlet.

A készletek, ha nagyok, gyenge középszerű termelés mellett 
is képesek megakadályozni az árak emelkedését, minthogy azon­
ban az idei készletek a tavalyi termésből világszerte oly cseké­
lyek, hogy számot alig tesznek, ez a faktor az idei gabonatermés 
értékesitésénél aligha jöhet tekintetbe, annálfogva a gabonát 
szükségelő államok csakis a folyó évi termés eredményével szá­
molhatnak.

Kimutattuk, hogy Európában csakis Francziaországban és 
Magyarországban állott még rendelkezésre csekély mennyiségű 
készlet, egyebütt alig tett ki a gabonakészlet néhány millió hekto­
litert. Tavaly az ellenőrizhető készletek nagysága Európában 
fölül volt a 25 millió hektoliteren, a folyó évben a készletek már 
júliusban is alig tettek ki 10—12 millió hektolitert.

Összegezve az elmondottakat, arra a következtetésre jut­
hatunk, hogy az idei gyenge termés a csekély készletekkel a 
kínálatot tetemes mérvben fogja csökkenteni, ellenben a keres­
letet hosszabb ideig állandósítja s csak több évnek jó termései 
után lehet feltenni, hogy az árak csökkenni fognak. De nem lehe­
tetlen, sőt valószínűnek tartjuk, hogy oly alacsony árak, mint a 
milyenek még csak néhány év előtt is voltak, a szaporodó népes­
ség és a buza-területnek megállapodása kövelkeztében nem 
lesznek/

A tapasztalat igazolja, hogy sem Amerikában, sem Európá­
ban a gabonatermelés oly rohamosan nem emelkedhetik mint a 
hetvenes években.

fölösleg :

Das Erforderniss steigt auch dadurch, weil die zweite Brod- 
frucht, der Roggen, in Europa ebenfalls misslungen ist, so dass 
das heurige Ernteresultat um 20—25°/„ schwächer ist, als in ge­
wöhnlichen Mitteljahren und beiläufig um 3O“/o als im Vorjahre.

Die Weizenernte beträgt in diesem Jahre 725—736 Millio­
nen, die Roggenernte 350-360 Millionen Hectoliter; erstere ist 
daher um 44—50, letztere um 90—100 Millionen Hectoliter schwä­
cher als die vorjährige.

Wir haben schon in den vergangenen Jahren nachgewiesen, 
dass bei der Preisbildung nicht blos die Erntemenge zur Geltung 
kommt, sondern noch ein wichtiger Factor: der von den Fech­
sungen der letzten Jahre verbliebene Vorrath. Dieser kann, wenn 
derselbe dedeutend ist, auch bei einer schwachen Mittelernte das 
Steigen der Preise hindern; da jedoch die vorhandenen Vorräthe 
in der ganzen Welt so gering sind, dass sie kaum in Rechnung 
kommen, wird dieser Factor die Verwerthung der heurigen Ge­
treide-Ernte kaum beeinflussen; die Getreide benöthigenden 
Staaten können daher mit dem Resultat der diesjährigen Ernte 
rechnen.

Wir haben nachgewiesen, dass in Europa nur Frankreich 
und Ungarn noch über geringe Vorräthe verfügte; in den anderen 
Ländern machten diese kaum einige Millionen Hectoliter aus. Im 
vergangenen Jahre betrugen die controlirbaren Vorräthe in Europa 
mehr als 25 Millionen Hectoliter; in diesem Jahre waren schon 
im Juli kaum 10—12 Hectoliter vorräthig.

Wir gelangen daher zu dem Schlüsse, dass die diesjährige 
schwache Ernte nebst den geringen Vorräthen das Angebot be­
deutend vermindern, die Nachfrage hingegen für längere Zeit 
stabilisiren wird und dass man nur nach guten Ernten mehrere 
Jahre ein Sinken der Preise voraussetzen kann. Es ist aber nicht 
unmöglich, ja, wir halten es sogar für wahrscheinlich, dass die 
Preise so niedrig, wie sie erst vor einigen Jahren waren, in Folge 
der Zunahme der Bevölkerung und des Constanlbleibens des 
Weizenterritoriums nicht sein werden.

Die Erfahrung beweist, dass die Getreideproduction weder 
in Amerika, noch in Europa so rapid steigen kann als in den 
siebziger Jahren.

In Amerika ist im Verhältniss zu der Population das unter 
Cultur stehende Territorium auch jetzt schon so ausgedehnt, dass 
die Farmer — trotzdem durch die Maschinen die Arbeit vieler 
Hände erspart und die Arbeitsfähigkeit riesig gesteigert wird — 
den Boden schon jetzt kanm entsprechend bearbeiten können, 
und wenn sie dennoch bei guten Getreidepreisen für die Ge- 
treidecultur andern Producten Boden entziehen, ist diese Aende- 
rung vom Standpunkt der Getreideproduction keineswegs so be­
deutungsvoll, wie dies in den Jahren 1873 bis 1878 der Fall 
war, wo das Weizengebiet von 9 Millionen auf 13 Millionen 
Hectar stieg. Seither schwankt die Ausdehnung des Weizen­
gebietes zwischen 14 bis 15'92 Millionen Hectaren.

15 92 Millionen Hectare wurden in diesem Jahre mit 
Weizen bebaut, da man voraussehen konnte, aber auch zur Zeit 
erfuhr, dass die Herbstfrüchte in Europa in Folge des ungünstigen 

i Winters bedeutenden Schaden erlitten.
Die Amerikaner haben ihre Felder für Frühjahrsweizen 

' vermehrt, während die für Herbstweizen nahezu unverändert 
blieben, und schon dieser eine Umstand spricht für die obige 
Argumentation, dass die Amerikaner nur in Folge der ausseror- 

1 deutlichen Ereignisse sich entschlossen, mehr Felder mit Weizen 
. zu bebauen. Im Jahre 1889/90 waren nämlich 12'7 Millonen Acres 
. mit Herbstweizen bebaut, im Jahre 1890/91 aber 12'9 Millionen 
i Acres. Dem gegenüber war das Gebiet für Frühjahrsweizen im
' Jahre 1889/90 23'5, im Jahre 1890'91 aber 26'3 Millionen Acres.

Die Steigerung ist daher beträchtlich genug, beiweitem aber nicht 
so bedeutend, um auf dem Gebiete der Getreideproduction eine 

i Revolution hervorzurufen. Auch in Amerika haben die Zeiten 
der Ueberraschungen aufgehört; es kann gute Erntejahre geben, 
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Amerikában a népesség arányához viszonyítva a mivelés 
alatt álló terület már most is oly tetemes kiterjedésű, hogy — 
bárha a gépek sok kézi munkál megtakarítanak s a munka­
képességet óriásilag emelik — a farmerek a talaj jó megmivelősét 
már most sem képesek kellőleg eszközölni, és ha meg is történik, 
hogy jó gabonaárak mellett a gabonatermelés czéljáira egyik­
másik terménytől vonnak el területet, ez a változtatás, a gabona­
termelés szempontjából, semmiesetre sem oly jelentős, mint 1873— 
1878 között volt, a mikor a búza területe 9 millió hektárról 13 
millió hektárra emelkedett. Ez idő óta a búzaterület ingadozása 
14—lö'92 millió hektár között van.

A 15'92 millió hektárt a folyó évre vetették be búzával, 
mivel előre láthatták, de idejében értesültek is arról, hogy Európá­
ban az őszi gabona jelentékenyen károsodott.

Tavaszi búzát termő területüket az amerikaiak megnagyobbí­
tották, ellenben az őszi búza területe csaknem változatlanul maradt 
s ez az egy körülmény is fentebbi érvelésünk mellett szól, midőn 
azon véleménynek adtunk kifejezést, hogy az amerikaiak csakis 
a rendkivüli események következtében határozták el magukat, 
hogy búzatermelés alá több földet vonjanak. Ugyanis az őszi 
búzaterület 1889/90-ben 12'7 millió acre volt, 1890/91-ben pedig 
12'9 millió acre. Ezzel szemben a tavaszi búzaterület 1889/90-ben 
23'5 millió, mig 1890/91-ben 26'3 millió acre. Az emelkedés tehát 
eléggé tetemes, de korántsem olyan jelentékeny, hogy a gabona­
termelés terén forradalmat idézhetne elő. Amerikában is megszűnt 
már a meglepetések ideje, lehetnek ott jó termést adó évek, de 
a felesleg, melyet kivihetnek — rendkivüli évektől eltekintve — 
állandóan kevesbedik, a népesség ott is mind jobban rá van utalva 
termésének konzumálására. Európában a gabonaterület számot­
tevő növekedéséi az utóbbi évek folyamán sehol sem tapasztal­
hattuk, sőt egyes államokban némi hanyatlást észlelünk.

Kimutattuk, hogy vetőmag hiányában Oroszországban a 
gabonaterület az 1889/90-ikinél csekélyebb és igy Amerika után 
a legfélelmesebb versenytárs — idei rossz termése által — is oly 
helyzetbe jut, hogy az 1891/92. campagne-ban számottevő kivitele 
aligha leend.

11a már most tekintetbe veszszük, hogy Oroszország azelőtt 
búzából és rozsból évenkint 55—65 millió hektolitert szállított 
kivitelre, s a folyó évben búzából legfeljebb csak 10—12 millió 
hektoliter feleslege van — szemben a rozshiánynyal 40—45 millió 
hektoliterrel —, bizonyára könnyen következtethetünk azon körül­
ményre, hogy Oroszország a mostani gabonaárakat a gazda hátrá­
nyára egyáltalában nem fogja befolyásolni birni, de a nagy 
gabonahiány mialt csak az árak szilárdulását fogja előmozdilani.

A búzaárak eddigi emelkedése leginkább az által jött létre, 
mert a gabonakészletek általában megfogytak, s gabonabevitelre 
szoruló államok. — nevezetesen Francziaország, Németország, Bel­
gium és Németalföld — a rendkívül rossz termés következtében 
a folyó campagne ban, a rendes gabonabevitelnél 50%-kal több 
gabonát szükségeinek.

A szükséglet a többi bevitelre szoruló államokban is a 
tavalyi szükségletnél jóval nagyobb. Mind olyan fontos okok ezek, 
melyeknek következménye csak áremelkedés lehetett.

Kilátásunk van tehát, hogy az árak ezután is kielégítően 
fognak alakulni, és ha gazdáink nem is érhetnek el rendkivüli 
árakat : valószínűnek tartjuk, hogy ha nem is állandóan, de leg­
alább néhány évig az értékesítési viszonyok kedvezőek maradnak 
és a termelők fáradságát a gabona kellően jutalmazni is fogja. 

der zu exportirende Ueberfluss wird — von ausserordentlichen 
Jahren abgesehen — stets geringer ; die Bevölker ung ist auch 
dort immer mehr auf den Consum der eigenen Production ange­
wiesen. In Europa konnte während der letzten Jahre nirgends 
eine bedeutende Zunahme des Getreidegebietes beobachtet wer­
den; in einzelnen Staaten hat dasselbe sogar abgenommen.

Wir haben nachgewiesen, dass dieses Gebiet in Russland 
in Folge des Mangels an Saatkorn jetzt geringer ist als 1889/90, 
so ist der nach Amerika am meisten zu fürchtende Concurrent 
durch die diesjährige schlechte Ernte ebenfalls in eine Lage ge­
kommen, dass er für die Campagne 1891J92 kaum einen in Be­
tracht zu ziehenden Export haben wird.

Wenn wir nun in Betracht ziehen, dass Russland vordem 
an Weizen und Korn jährlich 55 bis 65 Millionen llectoliter ex- 
portirt hat, im laufenden Jahre aber höchstens einen Ueberchuss 
von 10 bis 12 Millionen Hectoliler Weizen hat. — welchem ein 
Manco von 40 bis 45 Millionen Hectoliter an Roggen gegenüber­
steht —, so können wir gewiss leicht auf dem Umstand schliessen, 
dass Russland die gegenwärtigen Getreidepreise zum Nachtheile 
der Landwirthe überhaupt nicht wird beeinflussen können, dass 
es aber in Folge des grossen Getreidernangels die Befestigung 
der Preise fördern wird. Die bisherige Steigerung der Getreide­
preise wurde grösstentheils dadurch hervorgerufen, dass die Ge- 
treidevorräthe im Allgemeinen abgenommen haben, und dass die 
auf den Getreideimport angewiesenen Staaten, insbesondere Frank­
reich, Deutschland, Belgien und die Niederlande in Folge der 
ausserordentlich schlechten Ernte in der laufenden Campagne 
einen um 50°/o grösseren Getreideimport brauchen als sonst.

Das Erforderniss ist auch in den anderen auf Import an­
gewiesenen Staaten bedeutend grösser, als im vergangenen Jahre. 
Alles dies sind so wichtige Ursachen, welche nur eine Preisstei­
gerung zur Folge haben konnten.

Wir haben daher Aussicht, dass die Preise auch später 
sich befriedigend bilden werden und wenn unsere Wirlhe auch 
keine ausserordentliche Preise sollten erzielen können, halten wir 
es dennoch für wahrscheinlich, dass die Verwerthungsverhält- 
nisse, wenn auch nicht ständig, so doch einige Jahre lang günstig 
bleiben werden und dass das Getreide die Mühe der Producenten 
auch entsprechend belohnen wird.

KOIIMÀNÏINTÉZKEDÉSEK. LEGISLATORISCHES.

Magyar királyi államvasutak. Baross kereske­
delemügyi miniszter elrendelte, hogy a magyar királyi államvasu­
tak igazgatóságának kereskedelmi szakosztályában a meglevő osz­
tályokon kivül még egy lélesittessék a személyforgalom és keres­
kedelmi statisztika számára. A kereskedelmi főosztály a követ­
kező osztályokból fog állni : 1. tarifaosztály a belföldi és az Ausz­
triával való forgalmat illetőleg ; 11. tarifaosztály a külföldi forgalom 
számára ; III. refakczia-ügyoszlály ; IV hajózási osztály ; V. tarifa­
osztály, a személyforgalmat és kereskedelmi statisztikát illetőleg. 
Ezen változással összefüggésben Rendel Béla és Schiller Károly 
főfelügyelők a kereskedelmi igazgató helyettesilésétől felmentetlek 
és további intézkedésig a rangjában legidősebb főfelügyelő Schuler 
Anlal bízatott meg a kereskedelmi igazgató helyettesilésével. 
Schiller Károly főigazgató a személyforgalmi és statisztikai osz­
tály vezetésével bízatott meg, a külföldi forgalmai illető tarifa­
osztály vezetésére pedig Szájbely Kálmán főfelügyelő külde­
tett ki.

Kcreskededelnii szerződési tárgyalások Olasz­
országgal. A >Fremdenblatl«-nak Münchenből jelentik, hogy a szer­
ződési tárgyalások Ausztria-Magyarország, Németország és Olasz-
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Königlich ungarische Staatsbahnen. Handels­
minister Baross hat angeordnet, dass in der commerciellen Sec­
tion der Staatsbahndirection neben den bestehenden Abtheilungen 
noch eine Abtheilung für den Personenverkehr und die Handels­
statistik errichtet werde. Die commercielle Hauptseclion wird 
nunmehr aus folgenden Abtheilungen bestehen : 1. Tarifabtheilung 
für den Verkehr im Inlande und mit Oesterreich; II. Tarifabthei­
lung für den Auslandsverkehr; III. Abtheilung für Refactien; IV. 
Schifffahrtabtheilung ; V. Tarifabtheilung für den Personenverkehr 
und für die Handelsstatislik. In Verbindung mit dieser Aenderung 
wurden die Oberinspectoren Béla Hendel und Carl v. Schiller von 
der Stellvertretung des commerciellen Directors enthoben und 
bis auf Weiteres der rangälteste Oberinspector Anton Schuler mit 
der Stellvertretung des commerciellen Directors betraut. Ober­
inspector Carl v. Schiller erhielt die Leitung der Abtheilungen 
für Personenverkehr und Statistik, während zur Führung der 
Tarifabtheilung für den Auslandsverkehr Oberinspector Koloman 
Szájbely beordert wurde.

Vortragsverliandlungen mit Italien. Wie <lcm 
»Fremdenblatt« aus München gemeldet wird, haben die Vertrags-
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Azon államok és világrészek, a melyekből adataink hiány­
zanak, a világ gabonakereskedelmére nem nagy befolyással van­
nak és igy ha mellőzzük is ezeket, legkevésbé sem akadályoznak 
bennünket: mérlegünket Dél-Amerika, Afrika déli részei es Ázsia 
nélkül is megtehetjük. Az előadottak nyomán fontosnak tartjuk a 
következő kimutatásban kőt csoportban és pedig a bevitelre 
szoruló államokat az első és a kivitelre termelő allnmo*» 1 ,a 
második csoportban a szövegben követett sorrendben feltüntetni, 
a bevitel által egészítik ki búzaszükségletüket a következő államok :

Nagy-Britannia .... 
Francziaország .... 
Németország . . . . . 
viaszország....................
Hollandia........................
Svájcz............................
Belgium ........................
Dánia............................
Norvégia és Svédország 
Spanyolország. ... 
Portugália....................
Görögország....................
Európai Törökország. . 
Ausztria........................

78—80 52—53
122 30

38—40 10
50 12-13

6 4.55
7.5 4.50

15-16 11-12
1.50-2 0.9—1.5 
2.3—2.5 0.7—1

30 2.4
5 2

5.5—6 2.6
9—10 2.6

26 10-12

Oroszország. . .
Magyarország . .
Románia ....
Bulgária és Kelet-llumélia 
Szerbia ...........................
Északamerikai Egyesült- 

Államok
Kelet-lndia 
Kanada . 
Afrika . . 
Ausztrália

b) kivitelre is termelő államok : 
kivitel: fölösleg :

A világ búzatermése a folyó 1891/2. campagne-ra a szük­
ségletet fedezni aligha képes; a hiány tetemes, 28—32 millió 
hektoliterre = 22—25 millió métermázsára rúg.

A szükséglet emelkedik az által is, mert a kenyérnek való 
második termény a rozs, Európában szintén nem sikerült s az idei 
terméseredmény 20—25%-kal gyengébb, mint rendes években s 
körülbelül 30%-kal mint tavaly volt.

Az idei búzatermés 725—736 millió, a rozslermés csak 
350—360 millió hektoliter — és igy a tavalyi terméseredménynél 
a búzatermés körülbelül 44—50, a rozs pedig mintegy 90 — 100 
millió hektoliterrel kisebb.

Már a múlt években is kimutattuk, hogy nemcsak a ter­
més nagysága érvényesül az áralakulásoknál, hanem még egy 
fontos tényező is: ugyanis a múlt évek terméséből fenmaradt 
készlet.

A készletek, ha nagyok, gyenge középszerű termelés mellett 
is képesek megakadályozni az árak emelkedését, minthogy azon­
ban az idei készletek a tavalyi termésből világszerte oly cseké­
lyek, hogy számot alig tesznek, ez a faktor az idei gabonatermés 
értékesítésénél aligha jöhet tekintetbe, annálfogva a gabonát 
szükségelő államok csakis a folyó évi termés eredményével szá­
molhatnak.

Kimutattuk, hogy Európában csakis Francziaországban és 
Magyarországban állott még rendelkezésre csekély mennyiségű 
készlet, egyebütt alig tett ki a gabonakészlet néhány millió hekto­
litert. Tavaly az ellenőrizhető készletek nagysága Európában 
fölül volt a 25 millió hektoliteren, a folyó évben a készletek már 
júliusban is alig tettek ki 10—12 millió hektolitert.

Összegezve az elmondottakat, arra a következtetésre jut­
hatunk, hogy az idei gyenge termés a csekély készletekkel a 
kínálatot tetemes mérvben fogja csökkenteni, ellenben a keres­
letet hosszabb ideig állandósítja s csak több évnek jó termései 
után lehet feltenni, hogy az árak csökkenni fognak. De nem lehe­
tetlen, sőt valószínűnek tartjuk, hogy oly alacsony árak, mint a 
milyenek még csak néhány év előtt is voltak, a szaporodó népes­
ség és a buza-területnek megállapodása következtében nem 
lesznek.1

A tapasztalat igazolja, hogy sem Amerikában, sem Európá­
ban a gabonatermelés oly rohamosan nem emelkedhetik mint a 
hetvenes években.

Das Erforderniss steigt auch dadurch, weil die zweite Brod- 
frucht, der Roggen, in Europa ebenfalls misslungen ist, so dass 
das heurige Ernteresultat um 20-25»/„ schwächer ist, als in ge­
wöhnlichen Mitteljahren und beiläufig um 3O»/o als im Vorjahre.

Die Weizenernte beträgt in diesem Jahre 725—736 Millio­
nen, die Roggenernte 350-360 Millionen Hectoliter; erstere ist 
daher um 44—50, letztere um 90—100 Millionen Hectoliter schwä­
cher als die vorjährige.

Wir haben schon in den vergangenen Jahren nachgewiesen, 
dass bei der Preisbildung nicht blos die Erntemenge zur Geltung 
kommt, sondern noch ein wichtiger Factor: der von den Fech­
sungen der letzten Jahre verbliebene Vorrath. Dieser kann, wenn 
derselbe dedeutend ist, auch bei einer schwachen Mittelernte das 
Steigen der Preise hindern; da jedoch die vorhandenen Vorräthe 
in der ganzen Welt so gering sind, dass sie kaum in Rechnung 
kommen, wird dieser Factor die Verwerthung der heurigen Ge­
treide-Ernte kaum beeinflussen; die Getreide benöthigenden 
Staaten können daher mit dem Resultat der diesjährigen Ernte 
rechnen.

Wir haben nachgewiesen, dass in Europa nur Frankreich 
und Ungarn noch über geringe Vorräthe verfügte; in den anderen 
Ländern machten diese kaum einige Millionen Hectoliter aus. Im 
vergangenen Jahre betrugen die controlirbaren Vorräthe in Europa 
mehr als 25 Millionen Hectoliter; in diesem Jahre waren schon 
im Juli kaum 10—12 Hectoliter vorräthig.

Wir gelangen daher zu dem Schlüsse, dass die diesjährige 
schwache Ernte nebst den geringen Vorräthen das Angebot be­
deutend vermindern, die Nachfrage hingegen für längere Zeit 
stabilisiren wird und dass man nur nach guten Ernten mehrere 
Jahre ein Sinken der Preise voraussetzen kann. Es ist aber nicht 
unmöglich, ja, wir halten es sogar für wahrscheinlich, dass die 
Preise so niedrig, wie sie erst vor einigen Jahren waren, in Folge 
der Zunahme der Bevölkerung und des Constanlbleibens des 
Weizenterritoriums nicht sein werden.

Die Erfahrung beweist, dass die Getreideproduction weder 
in Amerika, noch in Europa so rapid steigen kann als in den 
siebziger Jahren.

In Amerika ist im Verhältniss zu der Population das unter 
Cullur stehende Territorium auch jetzt schon so ausgedehnt, dass 
die Farmer — trotzdem durch die Maschinen die Arbeit vieler 
Hände erspart und die Arbeitsfähigkeit riesig gesteigert wird — 
den Boden schon jetzt kanm entsprechend bearbeiten können, 
und wenn sie dennoch bei guten Getreidepreisen für die Ge- 
treidecultur andern Producten Boden entziehen, ist diese Aende- 
rung vom Standpunkt der Getreideproduction keineswegs so be­
deutungsvoll, wie dies in den Jahren 1873 bis 1878 der Fall 
war, wo das Weizengebiet von 9 Millionen auf 13 Millionen 
Hectar stieg. Seither schwankt die Ausdehnung des Weizen­
gebietes zwischen 14 bis 15'92 Millionen Hectaren.

15'92 Millionen Ilectare wurden in diesem Jahre mit 
Weizen bebaut, da man voraussehen konnte, aber auch zur Zeit 
erfuhr, dass die Herbstfrüchte in Europa in Folge des ungünstigen 
Winters bedeutenden Schaden erlitten.

Die Amerikaner haben ihre Felder für Frühjahrsweizen 
vermehrt, während die für Herbstweizen nahezu unverändert 
blieben, und schon dieser eine Umstand spricht für die obige 
Argumentation, dass die Amerikaner nur in Folge der ausseror­
dentlichen Ereignisse sich entschlossen, mehr Felder mit Weizen 
zu bebauen. Im Jahre 1889/90 waren nämlich 12-7 Millonen Acres 
mit Herbstweizen bebaut, im Jahre 1890/91 aber 12'9 Millionen 
Acres. Dem gegenüber war das Gebiet für Frühjahrsweizen im 
Jahre 1889/90 23'5, im Jahre 1890'91 aber 26'3 Millionen Acres. 
Die Steigerung ist daher beträchtlich genug, beiweitem aber nicht 
so bedeutend, um auf dem Gebiete der Getreideproduction eine 
Revolution hervorzurufen. Auch in Amerika haben die Zeiten 
der Ueberraschungen aufgehörl; es kann gute Ernlejahre geben,
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Amerikában a népesség arányához viszonyítva a mivelés 
alatt álló terület már most is oly tetemes kiterjedésű, hogy — 
bárha a gépek sok kézi munkál megtakarítanak s a munka­
képességet óriásilag emelik — a farmerek a talaj jó megnövelését 
már most sem képesek kellőleg eszközölni, és ha meg is történik, 
hogy jó gabonaárak mellett a gabonatermelés czéljaira egyik­
másik terménytől vonnak el területet, ez a változtatás, a gabona­
termelés szempontjából, semmiesetre sem oly jelentős, mint 1873— 
1878 között volt, a mikor a búza területe 9 millió hektárról 13 
millió hektárra emelkedett. Ez idő óta a búzaterület ingadozása 
14—15'92 millió hektár között van.

A 15'92 millió hektárt a folyó évre vetették be búzával, 
mivel előre láthatták, de idejében értesüllek is arról, hogy Európá­
ban az őszi gabona jelentékenyen károsodott.

Tavaszi búzát termő területüket az amerikaiak megnagyobbí­
tották, ellenben az őszi búza területe csaknem változatlanul maradt 
s ez az egy körülmény is fentebbi érvelésünk mellett szól, midőn 
azon véleménynek adtunk kifejezést, hogy az amerikaiak csakis 
a rendkívüli események következtében határozták el magukat, 
hogy búzatermelés alá több földet vonjanak. Ugyanis az őszi 
búzaterület 1889/90-ben 12'7 millió acre volt, 1890/91-ben pedig 
12'9 millió acre. Ezzel szemben a tavaszi búzaterület 1889/90-ben 
23'5 millió, inig 1890/91-ben 26'3 millió acre. Az emelkedés tehát 
eléggé tetemes, de korántsem olyan jelentékeny, hogy a gabona­
termelés terén forradalmat idézhetne elő. Amerikában is megszűnt 
már a meglepetések ideje, lehelnek olt jó termést adó évek, de 
a felesleg, melyet kivihetnek — rendkívüli évektől eltekintve — 
állandóan kevesbedik, a népesség ott is mind jobban rá van utalva 
termésének konzumálására. Európában a gabonaterülel számot­
tevő növekedését az utóbbi évek folyamán sehol sem tapasztal­
hattuk, sőt egyes államokban némi hanyatlást észlelünk.

Kimutattuk, hogy vetőmag hiányában Oroszországban a 
gabonalerület az 1889/90-ikinél csekélyebb és igy Amerika után 
a legfélelmesebb versenytárs — idei rossz termése által — is oly 
helyzetbe jut, hogy az 1891/92. campagne-ban számottevő kivitele 
aligha leend.

Ha már most tekintetbe veszszük. hogy Oroszország azelőtt 
búzából és rozsból évenkint 55—65 millió hektolitert szállított 
kivitelre, s a folyó évben búzából legfeljebb csak 10—12 millió 
hektoliter feleslege van — szemben a rozshiánynyal 40—45 millió 
hektoliterrel —. bizonyára könnyen következtethetünk azon körül­
ményre, hogy Oroszország a mostani gabonaárakat a gazda hátrá­
nyára egyáltalában nem fogja befolyásolni bírni, de a nagy 
gabonahiány mialt csak az árak szilárdulását fogja előmozditani.

A búzaárak eddigi emelkedése leginkább az által jött létre, 
mert a gabonakészletek általában megíogytak, s gabonabevitelre 
szoruló államok. — nevezetesen Francziaország, Németország, Bel­
gium és Németalföld — a rendkívül rossz termés következtében 
a folyó campagne ban, a rendes gabonabevitelnél 50%-kal több 
gabonái szükségeinek.

A szükséglet a többi bevitelre szoruló államokban is a 
tavalyi szükségletnél jóval nagyobb. Mind olyan fontos okok ezek, 
melyeknek következménye csak áremelkedés lehetett.

Kilátásunk van 'ellát, hogy az árak ezután is kielégítően 
fognak alakulni, és ha gazdáink nem is érhetnek el rendkívüli 
árakat : valószínűnek tartjuk, hogy ha nem is állandóan, de leg­
alább néhány évig az értékesítési viszonyok kedvezőek maradnak 
és a termelők fáradságát a gabona kellően jutalmazni is fogja. 

der zu exportirendc Ueberfluss wird — von ausserordentlichen 
Jahren abgesehen — stets geringer; die Bevölkerung ist auch 
dort immer mehr auf den Consum der eigenen Production ange­
wiesen. In Europa konnte während der letzten Jahre nirgends 
eine bedeutende Zunahme des Getreidegebietes beobachtet wer­
den ; in einzelnen Staaten hat dasselbe sogar abgenommen.

Wir haben nachgewiesen, dass dieses Gebiet in Russland 
in Folge des Mangels an Saatkorn jetzt geringer ist als 1889/90, 
so ist der nach Amerika am meisten zu fürchtende Concurrent 
durch die diesjährige schlechte Ernte ebenfalls in eine Lage ge­
kommen, dass er für die Campagne 1891^92 kaum einen in Be­
tracht zu ziehenden Export haben wird.

Wenn wir nun in Betracht ziehen, dass Russland vordem 
an Weizen und Korn jährlich 55 bis 65 Millionen Hectoliter ex- 
portirt hat, im laufenden Jahre aber höchstens einen Ueberchuss 
von 10 bis 12 Millionen Hectoliter Weizen hat. — welchem ein 
Manco von 40 bis 45 Millionen Hectoliter an Roggen gegenüber­
steht —, so können wir gewiss leicht auf dem Umstand schliessen, 
dass Russland die gegenwärtigen Getreidepreise zum Nachtheile 
der Landwirthe überhaupt nicht wird beeinflussen können, dass 
es aber in Folge des grossen Getreidemangels die Befestigung 
der Preise fördern wird. Die bisherige Steigerung der Getreide­
preise wurde grösstenteils dadurch hervorgerufen, dass die Ge- 
treidevorräthe im Allgemeinen abgenommen haben, und dass die 
auf den Getreideimport angewiesenen Staaten, insbesondere Frank­
reich, Deutschland, Belgien und die Niederlande in Folge der 
ausserordentlich schlechten Ernte in der laufenden Campagne 
einen um öO’/o grösseren Getreideimport brauchen als sonst.

Das Erforderniss ist auch in den anderen auf Import an­
gewiesenen Staaten bedeutend grösser, als im vergangenen Jahre. 
Alles dies sind so wichtige Ursachen, welche nur eine Preisstei­
gerung zur Folge haben konnten.

Wir haben daher Aussicht, dass die Preise auch später 
sich befriedigend bilden werden und wenn unsere Wirthe auch 
keine ausserordentliche Preise sollten erzielen können, halten wir 
es dennoch für wahrscheinlich, dass die Verwerthungsverhälf- 
nisse, wenn auch nicht ständig, so doch einige Jahre lang günstig 
bleiben werden und dass das Getreide die Mühe der Producenlen 
auch entsprechend belohnen wird.

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK. LEGISLATORISCHES.

Magyar királyi államvasutak. Baross kereske­
delemügyi miniszter elrendelte, hogy a magyar királyi államvasu­
tak igazgatóságának kereskedelmi szakosztályában a meglevő osz­
tályokon kiviil még egy létesittessék a személyforgalom és keres­
kedelmi statisztika számára. A kereskedelmi főosztály a követ­
kező osztályokból fog állni : I. tarifaosztály a belföldi és az Ausz­
triával való forgalmat illetőleg; II. tarifaosztály a külföldi forgalom 
számára; III. refakezia-ügyosztály; IV hajózási osztály ; V. tarifa­
osztály, a személyforgalmat és kereskedelmi statisztikát illetőleg. 
Ezen változással összefüggésben Hendel Béla és Schiller Károly 
főfelügyelők a kereskedelmi igazgató helyettesilésétől felmentetlek 
és további intézkedésig a rangjában legidősebb főfelügyelő Schiller 
Antal bízatott meg a kereskedelmi igazgató helyettesítésével. 
Schiller Károly főigazgató a személyforgalmi és statisztikai osz­
tály vezetésével bízatott meg, a külföldi forgalmat illető tarifa­
osztály vezetésére pedig Szájbely Kálmán főfelügyelő külde­
tett ki.

Kereskecledelmi szerződési tárgyalások Olasz­
országgal. A »FremdenblatU-nak Münchenből jelentik, hogy a szer­
ződési tárgyalások Auszlria-Magyarország, Németország és Olasz-
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Königlich ungarische Staatsbahnen. Handels­
minister Baross hat angeordnet, dass in der commerciellen Sec- 
tion der Staatsbahndireclion neben den bestehenden Ablheilungen 
noch eine Abtheilung für den Personenverkehr und die Handels­
statistik errichtet werde. Die commercielle Hauptsection wird 
nunmehr aus folgenden Ablheilungen bestehen : 1. Tarifabtheilung 
für den Verkehr im Inlande und mit Oesterreich ; 11. Tarifabthei­
lung für den Auslandsverkehr; III. Abtheilung für Refactien ; IV. 
Schifffahrtablheilung ; V. Tarifabtheilung für den Personenverkehr 
und für die Handelsstatistik. In Verbindung mit dieser Aenderung 
wurden die Oberinspectoren Béla Hendel und Carl v. Schiller von 
der Stellvertretung des commerciellen Directors enthoben und 
bis auf Weiteres der rangälteste Oberinspector Anton Schuler mit 
der Stellvertretung des commerciellen Direclors betraut. Ober­
inspector Carl v. Schiller erhielt die Leitung der Ablheilungen 
für Personenverkehr und Statistik, während zur Führung der 
Tarifabtheilung für den Auslandsverkehr Oberinspector Koloman 
Szájbely beordert wurde.

Vortragsverliandlungcn mit Italien. Wie «lern 
»Fremdenblatt« aus München gemeldet wird, haben die Vertrags-
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ország között az első stádiumon már túl vannak, mert az első 
felolvasást néhány nap előtt befejezték. A tárgyalások folyamán 
a meghatalmazottak által azok a pontok, melyekre nézve enged­
mények kérettek vagy nyujtatni fognak, mindjárt különválasztat­
tak. Ki kell itt emelnünk, hogy ezen tételek tekintetében egy 
oldalról sem merültek fel nehézségek, úgy hogy ez időszerint elvi 
nehézségek az engedmények megadása tekintetében egyáltalában 
egy oldalról sem merültek fel, úgy hogy a második felolvasásnál 
a tanácskozás közben csak ezen engedmények nagysága tekinte­
tében támadhatnak nézeteltérések. Remélhető, hogy azok elhárít­
hatok lesznek, mert a három szerződést kötő államnak képviselői 
a legengedékenyebb szándékokkal bírnak; azonban valószínűleg 
mégis hetek fognak elmúlni, mig eredményre fognak jutni.

Verhandlungen zwischen Oesterreich-Ungarn, Deutschland und 
Italien bereits das erste Stadium durchlaufen, da vor einigen Ta­
gen die erste Lesung beendet wurde. Im Laufe der Verhandlun­
gen wurden seitens der Delegirten alle jene Positionen, für welche 
Concessionen verlangt wurden oder gewährt werden sollen, sofort 
ausgeschieden und zur weiteren Behandlung für die zweite Lesung 
vorbehalten. Hiebei verdient hervorgehoben zu werden, dass be­
züglich dieser Posten von keiner Seite irgendwelche Unannehm­
barkeit über zu erlangende Concessionen constatirt wurde, dass 
also bis zur Stunde princinielle Schwierigkeiten, betreffend die 
Gewährung von Concessionen, überhaupt nach keiner Richtung 
erhoben wurden, so dass sich bei Berathung in zweiter Lesung 
nur über die Höhe dieser Concessionen Meinungsverschiedenhei­
ten ergeben können. Es ist zu erwarten, dass diese letzteren be­
hoben werden, da die Intentionen der Vertreter der drei vertrag­
schliessenden Staaten die conciliantesteu sind ; doch dürften noch 
immer mehrere Wochen vergehen, bevor das Endresultat erreicht

KERESKEDELEM és FORG ALOM.I

A Fiunie-Trieszten át való lisztkivitel Brazíliába 
az elmúlt hónapban általánosságban meglehetősen kielégítően fej­
lődött és a fentnevezell mindkét kikötőn át összesen 14.339 
barrel (1890. augusztusban 18,610 barrel) irányittatott, melyből 
9961 barrel magyarországi malmokból származott és a brazíliai 
kikötök felé egy egy »Adria« és »Osztr.-magyar Lloyd« gőzös 
közlekedett. A lefolyt 8 hónapos kiviteli idény alatt a 
forgó forgalom kitett:

barrelt

___  _o„....... veve csak lo,10b barrel
.ami — tekintve a megváltozott brazíliai vám- 
ránylag kedvező-eredménynek mondható és-....

jan.-aug. . . . 
ebből esett:

a magyar malmokr 
az osztrák malmokra
A magyar liszt tehát egészben 

csökkenést mulat, a mi :
viszonyokat — aránylag kedvező-eredménynek mondható és arra 
mutat, hogy a magyar termény még a megnehezített fogyasztási 
viszonyok közt is kiváló helyét meglehetősen változatlanul képes 
megtartani.

Brazília lisztbevitele. Ausztria-Magyarország- 
ból junius hónapban no de janeiroi konzulátusunk szerint volt: 
Pernambukóba 6500 hordó liszt, Bahiába 4600 hordó és pedig 
2150 hordó Triesztből, Rio de Janeiróba 550 hordó, Santosba 
670 hordó, összesen 14.470 hordó. A magyar liszt behozatala 
csak Rio de Janeiróban csökkent meg észrevehetően, mig Per- 
nambukó és Bahia kikötői — régtől fogva a legnagyobb fogyasz­
tók —. daczára az Egyesült-Államokkal kötött kereskedelmi szer­
ződés folytán támadt vámkülönbözetnek, rendesen folytatják ezen 
czikk hozatalát. A magyar lisztet itt annyira előnyben reszcsitik, 
hogy az árkülönbség a fogyasztásra eddig semmi látható be­
folyással nem volt. A fentemlilett 550 hordó magyarországi lisz­
ten kívül még 2250 hordó észak-amerikai liszt is hozatott Rio 
de Janeiróba. Junius 30-án ugyanott a készletek kitettek 13,500 
hordót. Lisztárak Rio de Janeiróban (zsákonkint): Triest (készle­
tek nincsenek) First Richtnond 21'250—21'500, Second Baltimore 
27—22-250, Western and Interior 20'500—21, odavaló malmok, 
az árakat milreisekben értve.

Gabonaberaktái-ozás a nyagoti pályaudvaron. 
A m. kir. államvasutak nyugoti pályaudvarán (ezelőtt osztrák­
magyar államvasut) a gabonának alla rinfusa-beraktározása lér- 
szüke miatt további intézkedésig beszüntettetik. Zsákáru csak 
megelőző tudakozódás után — a raktározók kívánságára és fele­
lősségére esetleg a szabadban is befödve — a rendelkezésre álló 
hely mérvéig fogadtatik el.

A németországi korpaárak. A keletporosz­
országi központi gazdasági egyesület vezértitkára a következőket 
írja a korpaárakról: Az orosz korpakivileli tilalom a belföldi 
korpának árát hirtelenül úgy felszöktette, hogy a kívánt ár a 
haszonértékkel a legélesebb ellentétben áll; azért helyesen fog­
nak cselekedni a gazdák, ha korpát ily áron egyáltalában nem 
vásárolnak. Azután feltehető, hogy az oroszok nemsokára el fog­
ják határozni, hogy a korpakivileli tilalmat megszüntessék, mert 
Oroszország saját területén az elszállított korpát nem is képes 
értékesíteni. A korpa-készletek nem sokára úgy meg fognak sza- 
parodni Oroszországban, hogy az odavaló érdekeltek nagy erő­
feszítéseket lógnak tenni, hogy a kiviteli tilalom megszüntetését 
kieszközöljék.

Zum Mehlexport nach Brasilien yia Fiume- 
Triest. Derselbe gestaltete sich im vorigen Monat im Allgemei­
nen ziemlich befriedigend und wurden über obgenannte beide 
Häfen zusammen 14,339 Barrels (gegen 18,610 Barrels im August 
1890) abgerichtet, wovon 9961 Barrels aus ungarischen Mühlen 
und ging je ein Dampfer der Adria und des Oeslerreichisch- 
Ungarischen Lloyd nach den brasilianischen Häfen ab. Innerhalb 
der abgelaufenen achtmonatlichen Exportperiode umfasste der in 
Rede stehende Verkehr:

Barrels
1891

100,488Januar-August 
davon entfielen 
die ungarischen Mühlen . . 74,398 

» österreichischen Mühlen 26,090
Das ungarische Mehl erfuhr somit im Ganzen blos einen 

Rückgang um 15,106 Barrels, was angesichts der geänderten Zoll­
verhältnisse in Brasilien als ein relativ günstiges Resultat bezeich­
net werden kann und darauf hinweisl, dass das ungarische Pro­
duct auch innerhalb der erschwerten Absalzconditionen seine 
hervorragende Stelle ziemlich unverkürzt zu behaupten vermag.

Der Mehl-Import in Brasilien aus Oesterreich-
; Ungarn im Monate Juni umfasste nach dem Berichte unseres 

Consulats in Rio de Janeiro: Nach Pernambuco: 6500 Fass Mehl, 
nach Bahia: 4600 Fass und 2150 Fass aus Triest, nach Rio de 
Janeiro: 550 Fass und nach Santos: 670 Fass. Zusammen 
14,470 Fass. Der Import von ungarischem Mehl hat bloss in Rio 
de Janeiro eine fühlbare Abnahme erfalnen, während die Häfen 

i von Pernambuco und Bahia — seit jeher die grössten Abnehmer
, — mit dessen Bezug, trotz der durch den Handelsvertrag mit den

Vereinigten Staaten bewirkten Zolldifferenz, regelmässig fort­
fahren. Das ungarische Mehl wird daselbst derart bevorzugt, 

i dass die Preisdifferenz auf dessen Bezug bisher von keinem sicht- 
> baren Einflüsse war. Äusser oberwähnlen 550 Fass ungarischen 

wurden in Rio de Janeiro 2250 Fass nordamer. Mehl zugeführt. Der
• Stock am 30. Juni umfasste daselbst 13,500 Fass. Mehlpreise in 

Rio de Janeiro (in S.): Triest ohne Stock. First Richmond 
21'250 — 21'500. Second Baltimore 21—22'250 Western and Interior 
20'500—21. hiesige Mühlen, Milre'is.

Getreide-Einlagerung am WesthaImhof. Am 
Weslbahnhofder kömgl. ung. Staatsbahnen (früher Oesterreichisch- 
Ungarische Staalsbahn; wird die Einlagerung von Getreide alla 

; rinfusa wegen Raummangels bis auf Weiteres eingestellt. Sack- 
waare wird nur gegen vorangegangene Anfrage — eventuell auf 
Wunsch und Gefahr der Einlagerer auch gedeckt im Freien — 

’ nach Massgabe des vorhandenen Raumes angenommen.
Kleiepreise in Deutschland. Ueber die Kleie­

preise schreibt der General-Secrelär des »Landwirtschaftlichen 
l ostpreussischen Centralvereines :• Das russische Ausfuhrverbot 
i für Kleie hat die Preise für inländische Kleie plötzlich so in die 
i Höhe getrieben, dass der geforderte Preis mit dem Nutzungswerth 

im schroffsten Missverhältniss steht; daher werden die Land- 
i wirthe gut thun, Kleie zu diesem Preise überhaupt nicht zu kau­

fen. Ausserdem darf man annehmen, dass man sich in Russland 
I bald entschliessen wird, das Ausfuhrverbot für Kleie aufzuheben, 
s da Russland im Lande selbst die producirte Kleie gar nicht ver- 
- werthen kann. Die Kleielager müssen sich in Russland bald so 

häufen, dass die dortigen Interessenten grosse Anstrengungen 
t machen werden, um eine Zurücknahme des Ausfuhrverbotes zu 

erlangen.
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A gabona szállítási sulyának (minőségének) 
leszállítása ügyében a berlini termény tőzsdének állandó bizott­
sága azt határozta, hogy a kereskedőség kortanácsát egy kérvény 
felterjesztésére a kereskedelmi miniszterhez fogja felkérni. A mostani 
sulyok és pedig búzánál 1 liter után 725 gr. és rozsnál 1 lber 
után 678 gr. 1889 január elseje óla vannak érvényben és annak 
idején Bismarck herczeg kívánságára hozattak be. Kezdettől fogva, 
különösen rozsra, nagyon magasaknak bizonyultak és csak orosz 
rozsnak a felhasználásával lehetett a haláridőüzlet számára meg­
felelő anyagot nyerni. Ez az orosz pótlás azonban hiányozni fog 
ezután.

Az oroszországi gabonatnrifák. Pótorvárról 
a külföldre elterjedt az a hir, hogy a vasúti díjtételek olyan 
gabonára, mely a fekete és az Azowi tenger kikötői felé irányit- 
tatik, felemeltetnék, a »Birzewaja Wjedomosti« állal kereken meg- 
czáfoltatik. A nevezett lap azt mondja, hogy az meglehet, hogy 
a gabonatarifák revíziója a középkormányzóságoknak a balti kikö­
tőkkel és a határral való forgalmában eszközöltetni fog.

Die llerrhsetzung <los Lieferiingsgowiclits von 
Getreide betreffend, hat die ständige Deputation der Berliner 
Productenbörse beschlossen, die Aellesten der Kaufmannschaft zu 
ersuchen, dem Handelsminister eine Eingabe einzureichen. Die 
jetzigen Gewichte von 725 gr. pr. 1 für Weizen und 678 gr. für 
Roggen bestehen seil dem 1. Januar 1889 und sind seinerzeit 
auf Verlangen des Fürsten Bismarck eingeführt worden. Sie haben 
sich stets, namentlich für Roggen, zu hoch erwiesen, und nur 
durch Zuhilfenahme von russischem Roggen konnte dem Termin­
handel genügendes Material zur Verfügung gestellt werden. Dieser 
russische Zuschuss wird nunmehr aber fehlen.

Russische Getreidetarife. Die von Petersburg 
in das Ausland verbreitete Nachricht, dass die Eisenbahntarife 
für Getreide, welches nach den Häfen des Schwarzen und 
Asow’schen Meeres befördert wird, erhöht würden, wird von der 
»Birzewaja Wjedomosti« in kategorischer Weise dementirt. Das 
Blatt meint, es dürfte allenfalls die Revision der Getreidetarife 
im Verkehr der Centralgouvernemenls mit den Baltischen Häfen 
und der Landesgränze vorgenommen werden.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK. LANDWIRTIISCHAFTLIGHES.

Olaszország idei termése felöl aggályos hírek 
voltak elterjedve, melyek az olasz földmivelésügyi minisztérium 
által közzétett jelentések után alaptalanoknak bizonyulnak; sze­
rinte az ország összes szükséglete körülbelül 52 millió hl gabonát 
tesz. A 49 kerületből ismeretessé lett eredmény 45 millió hl-t 
tesz, mig a többi 20 kerület termése még ismeretlen. A tavalyi 
kielégítő termés mindössza 49 millió hl-t eredményezett, úgy hogy 
most fenyegető Ínségről épenséggel nem lehet szó.

Az idei Jutaaratásról a bengiili mezőgazdasági 
hivatal igazgatójának hivatalos jelentése a következőket jelenti 
Kalkuttából: »A legfőbb tényezők, melyek minden évben a jutával 
bevetett területek nagyságát szabályozzák: első sorban a juta 
ára, összehasonlítva más termények árával a megelőző évben, 
másodsorban az időjárási viszonyok a vetés idején. A juta árának 
emelkedése, ha nem jár vele együtt a többi termények árának 
emelkedése is a jutát termelő vidékeken, kétségtelenül maga után 
vonja a jutatermelés terjedését, mig a juta árának esése, ha nem 
esik vele együtt a többi szóba jöhető terményeknek ára is, az 
ellenkezőt eredményezné. Az elmúlt évben, mint tudva van. az 
.előző évhez képest nagyon hanyatlott a juta ára, míg ellenben 
a rizs — az emlilell vidékeken az indiai földmivesnél a juta 
mellett leginkább számba jövő termés — változatlanul olyan ára 
maradt mint tavaly és ezen körülménynek lulajdonitandó az idén 
ajutával bevetett területnek csökkenése. A múlt évben az időjárási 
viszonyok nagyon kedveztek a tenyészetnek és ezen körülmény, 
karöltve az akkori magas árakkal, azt eredményezte, hogy jelen­
tékenyen nagyobb terület véltetett be jutával. Korán volna már 
most megbecsülni akarni a termést, mert még sok függ az 
augusztusi időjárástól. Mindazonáltal, a mennyire most lehet már 
Ítélni, az idei terméseredményt 2—4 annassal (12‘/s—25%) kell 
kisebbnek venni mint a .tavalyit. Emellett pedig jutával bevetett 
terület körülbelül 18%-kal tartják kisebbnek a tavalyinál. A múlt 
évi becslésben fel volt téve, hogy a kivitelre kerülő mennyiség 
az előző évit 20%-kal felülmúlni. Ezen számítás szerint a kivitel 
számára fennmaradó mennyiség 10.522,761 cwt.-t tenne. A tényleg 
kivitt mennyiség 10,606,145 cwt. volt. Miként már mondtuk, el­
hamarkodott dolog volna, már most pontosan megbecsülni akarni 
a termést, mégis nagyban és egészben véve valószínűnek látjuk, 
hogy az idei kivitel a múlt évinek háromnegyedrészénél nagyobb 
alig lesz.

A spanyolországi Ínséges állapotokról Einilio 
Castelar a spanyol képviselőházban hosszabb beszédet tartott; 
belőle tudomást nyerünk á gazdasági ínség nagyságáról, mely ez 
idő szerint Aragónia legtöbb kerületében és különösen az Ebro 
völgyében uralkodik. Túlzás nélkül lehel mondani, hogy 1890 
ősze óla egy csepp eső sem esett a könyörtelen égről, hogy a 
mezőgazdaság teljesen pang és a lakosság a tönk szélén van. A 
gabona a folytonos szárazság folytán megromlott, a szőlővessző­
ket a rovarok pusztították el. A néptelenedés óriási mérvekben

lieber die diesjährige Ernte Italiens wurden 
Befürchtungen laut, die nach den von dem italienischen Ackerbau- 
Ministerium veröffentlichten Mittheilungen unbegründet erscheinen ; 
darnach beträgt der Gesammtbedarf des Landes etwa 52 Mill, hl 
Getreide. Das aus 49 Kreisen bereits vorliegende Resultat beziffert 
sich auf 45 Mill, hl., während das Erträgniss aus den übrigen 
20 Kreisen noch nicht bekannt ist. Die vorjährige befriedigende 
Ernte ergab im Ganzen 48 Mill, hl., so dass jetzt von einem 
drohenden Nothstande absolut keine Rede sein könne.

lieber die diesjährige Jute-Ernte meldet der 
olficielle Bericht des Direclors des Landwirthschafts-Departerrients 
.für Bengalen aus Calcutia: »Die hauptsächlichsten Factoren. 
welche die Ausdehnung der mit Jute bebauten Flächen in jedem 
Jahre bestimmen, sind erstens: der Preisstand für Jute,verglichen mit 
den Werthen anderer Producte im Vorjahre, und zweitens: die Wit­
terungsverhältnisse. Es ist zweifellos, dass hohe Jutepreise während 
einer allgemeinen Erhöhung der Werthe für die anderen in den Jute 
bauenden Districten gewonnenen Producte begleitet, offenbar eine 
Ausdehnung der Jutecultur bewirken, während ein Fallen des Preises 
für Jute, ohne einen entsprechenden Werthrückgang für die 
übrigen in Frage kommenden Artikel, das Gegentheil herbeiführen 
würde. Im letzten Jahre hat nun bekanntlich, verglichen mit 
dem Vorjahre, ein starker Preisrückgang für Jute slattgefunden. 
dem gegenüber der Werth für Reis — der in den genannten 
Districten für den indischen Landmann neben der Jute haupt­
sächlich in Frage kommende Artikel — fast auf derselben Höhe 
geblieben ist wie im vorhergehenden Jahre und ist diesem Um­
stande eine Einschränkung der im gegenwärtigen Jahre mit Jute 
bestellten Fläche zuzuschreiben. Im Vorigen Jahre gestalteten 
sich die Witterungsverhältnisse dem Wachsthum sehr förderlich, 
und dies im Vereine mit dem damaligen hohen Preisstande hatte 
zur Folge, dass eine bedeutend grössere Fläche mit Jute besät 
wurde. In diesem Jahre ist die Witterung nicht so günstig ge­
wesen. Es ist zu frühzeitig, schon den Ernte-Ertrag zu schätzen, 
da noch viel von der Witterung im August abhängt. Indess, so 
weil heule eine Schätzung möglich ist, darf man den dies­
jährigen Ertrag um 2 4 Annas (12‘/»—25%) kleiner als den 
des Vorjahres annehmen. Dabei soll die mit Jute bebaute Fläche 
ca. 18% weniger als im letzten Jahre betragen. In der Schätzung 
des letzten Jahres wurde angenommen, dass das zum Export 
gelangende Quantum dasjenige des vorausgegangenen Jahres um 
20% überschreiten würde. Nach jener Schätzung sollte das für 
den Export verfügbare Quantum 10.522,761 Cwts. betragen. Das 
wirklich ausgeführtc Quantum stellt sich nun auf 10.606,145 
Cwts. Wie bereits gesagt, wäre es voreilig, schon jetzt eine 
genaue Schätzung des Ernteresultats zu geben, indessen scheint 
es im Grossen und Ganzen wahrscheinlich, dass der diesjährige 
Export nicht mehr als Dreiviertel des letzten Jahres betragen 
dürfte.«

Ueber den Noths jtkkI in Spanien hielt Emilio 
Castelar in der spanischen Depulirtenkammer eine längere Rede : 
aus derselben erhellt die Grösse des volkSwirthschaftlichen Noth- 
standes, welcher zur Zeil in den meisten Landbezirken Arago­
niens und besonders im Bassin des Ebro herrscht. Man könne 
ohne lieberbreitung sagen, dass seit dem Herbste 1890 kein 
Tropfen Regen unter seinem unerbittlichen Himmel gefallen sei. 
dass die Landwirthschaft völlig darniederliege und die Bevölke­
rung dem Ruine entgegengehe. Das Getreide ist durch die unauf­
hörliche Trockenheit-verdorben, die Reben durch Insecten zerstört. 
Die Entvölkerung macht erschreckliche Fortschritte: Die Stadt
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terjed: Caspe városa, melynek néhány év előtt még 10,000 lakosa 
volt, most már csak 5000 lakost számlál; Barbastroban 200 föld­
birtok van adóhátralék miatt a kincstár által lefoglalva. Olyan 
emberek, kik tíz év előtt még 20,000 reál évi jövedelme felett 
rendelkeztek, most mint munkások kénytelenek kenyerüket meg­
keresni a vasúti munkáknál. Castelar jelentése szerint Aragónia 
mostani helyzete ép oly borzasztó, mint Andalúziáé a földrengés 
és Murciáé az árvíz után. Szónok sajnálattal utal arra, hogy 
Spanyolországban nem létezik rendszeres öntözés; 50.000,000 
ha-ra, Spanyolországban csak 1.300,000 ha olyan föld esik, mely 
rendesen van öntözve. A viszónyok javítására továbbá ajánlja 
Castelar, hogy kisebb vasutak épittessenek és elégséges állami se­
gély nyujtassék.

Fokozatos tarifák behozatalát tervezi gabo-
nára és őrleményekre az »Augsb. Abendztg.« híre szerint a bajor 
országos kormány az állami, valamint a pfalzbeli vasútokon — 
olyanformán mint azok Poroszországban és Németország többi 
részében már érvényben vannak.

A szállítási díjtételek felemelése érdekében 
kartellt létesített az . Elba-hajózási részvénytársaság és állítólag 
Aussig-Hamburgra 90 fillér köttetett ki (tavaly átlag 50 fillér.) 

Szállítási kedvezmények és tarifaügyek.
Mindennemű gabonára engedélyezett díjtétel tonnánkint Sziszekről Cormonsra 

átmenetileg 20-72 frank. Vissztérités utján visszavonásig, legkésőbb azonban 
1891. év deczember hó végéig. A fuvardíj kocsi- és szálTitólevolenkint legalább 
10,000 kgr. súlyért fizetendő. A küldemények valamely olasz rendeltetési állo­
másra szóló közvetlen fuvarlevelekkel adandók föl. (Verordn.-Bl. 102/1501.)

Őrleményekre Velenczéröl a bécsi pályaudvarokra és Bécs-tárházra a hivatalos 
díjtételből való leengedés 100 kgkint 12-2 kr. Vissztérités utján visszavonásig, 
legkésőbb azonban 1891. évi deczember hó véréig. (Verordn.-Bl. 104/1518.)

Mindennemű gabonára Boglár, Szántód, Siófok, Lepsény, Polgárdi és Szabad- 
Batthyánról Velenczére és az ezekből itt nyert őrleményekre engedélyezett díjtétel 
100 kgkint Triesztre - Boglárról 111-3 kr, Szántódról 108-1 kr, Siófokról 106-2 kr., 
Lepsényről 102'4 kr., Polgárdiról 101-2 kr és Szabad-Batthyánról 99 9 kr. Vissz­
terhes utján visszavonásig, legkésőbb azonban 1891. évi deczember hó végéig. 
(Verordn -Bl. 104/1519.)

Gabonára engedélyezett díjtétel 100 kgkint Gyöi -ódról 67 kr, Kún-
Kis-Szállásról 67 kr., Szegedről 71 kr. Szóregh 71, s 72. Valkány 74,
O-Bessenyó 76, Nagy-Szt.-Miklós 76, Sárafalva 78, Rá er 80, Perjámos 80,
Varjas 84, Mokrin 77, Nagy-Kikinda 82. Szt -Hűbéri 83, Zsombolya 84. Gyertyá­
nos, Beregszó 84, Szakálháza 84, Temesvár-Józscfváros 84, Temesvár-Gyárváros 86, 
Remete 90. Rékás 94, Topolovecz 98, Saágh 90, Zsebely 94, Vojtek 97, Gattaja 106, 
Mónczlöld-Sósdia 109, Gertenyes 111, Zsidovin 113, Román-Bogsán 11«. Német- 
Bogsán 116, Detta 97, Sztamora-Moravicza 97, Versecz 91, Jasscnova 82. Fehér­
tempóm 83, Baziás 83, Jám 87, Rakasdia 94 és Oraviezáról 97 kr. Legalább 
5000 tonna minimális menynviség elszállítása esetén. Vissztérités utján 1891. évi 
deczember hó végéig. (Vasúti és K. K. 107/755.)

Caspe, vor wenigen Jahren noch 10,000 Einwohner zählend, hat 
deren nur noch 5000; in Barbastro sind 200 Besitztümer vom 
Fiscus in Folge von Steuerrückstiinden mit Beschlag belegt. Leute, 
die vor zehn Jahren noch 20,000 Realen Rente besassen, sind 
heute genötigt, als Taglöhner bei Eisenbahnbauten zu arbeiten. 
Nach Castelar’s Bericht ist die gegenwärtige Lage Aragoniens 
ebenso schrecklich wie die Andalusiens nach dem grossen Erd­
beben und Murcias nach den Ueberschwemmungen. Der Redner 
beklagt das Fehlen eines rationellen Bewässerungssystems; auf 
50.000,000 ha spanischen Ackerlands kommen nur 1.300,000 ha, 
welche ordentlich bewässert sind. Als weiteres Mittel zur Aufbes­
serung der Verhältnisse empfiehlt Castelar die Schaffung von 
Secundärbahnen und ausreichende Staatsunterslützung.

Die Einführung von Staffeltarifen für Getreide 
und Mühlenfabrikate wird nach einer Meldung der »Augsb. Abdztg.« 
seitens der baierischen Staatsregierung sowohl auf den Staats- wie 
auf den Pfalzbahnen — gleichwie diese in Preussen und dem 
übrigen Deutschlande in Geltung sind — beabsichtigt.

Ein Cartell behufs Erhöhung der Frachtsätze 
wurde seitens der Elbeschifffahrts-Gesellschaften abgeschlossen 
und soll bis 90 Pf. für Aussig-Hamburg (gegen durchschnittlich 
50 Pf. im Vorjahre) vereinbart worden sein.

Transportbegünstigungen und Tarifwesen.
Für Getreide aller Art von Sissek ‘ " sit zugestandener Fracht­

salz pro Tonne 20-72 Francs. Im Rü< auf Widerruf, längstens
aber bis Ende Decomber 1891 Bei Fi idestens 10000 kgr. pro
Wagen und Frachtbrief. Dio Sendung kten, nach einer italie­
nischen Bestimmungsstati zur Aufgabe gelangen.
(Verordn.-Bl. 102/1501.)

Für Mahlproduote n und Wien-Lager­
haus Nachlass vom kgr. Im Rückver-
gUtnngswego bis auf • 1891. (Verordn.-
Bl. 104/1518.)

Für Getreide a eny, Polgärdi und
von Szabad-Batthyany ten Mahlproduote
nach Triest iest vou Boglär
111-8 kr., v< ........ _-pseny 102-4 kr.,
von Polgärdi kr. Im RUckvcrgütungswege

191. (Verordn. BI. 104/1519.) 
o 100 kgr. nach Györvon Csongräd 
Szöregh 71, Oroszlämos (72, Val- 
Särafalva 78, Räez-Szt.-Pötor 80, 

.... a 82, Szt.-Hubert 83, Zsombolya 84, 
, Tomesvär-Jözsefväros 84, Temesvar- 
lovecz. 98, Saagh 90, Zsebely 94, Voj- 

, Möriczföld-Sösdia 109, Gortonyes 111, Zsidovin 113, Roman- 
met-Bogsän 116, Detta 97. Sztamora-Moravicza 97, Versecz 91, 

.'ehertcmplom 88, Bäziäs 88, Jäm 87, Rakasdia 94 und von Orä- 
r. Boi Auflieferung eines Minimaiquantums von mindestens 5000 Tonnen, 
irgütungswege bis Ende Decomber 1891. (Vasuti es K. K. (107/755.)

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Budapest, 1891. szept. 12-én. (Káinok; és Simon.) 
Minden tekintetben csendes üzleti forgalmú hétről kell jelentést 
tennünk, mely még az eddig annyira élénk belföldi fogyasztásra 
is kiterjedt. Az előre vásárolt 3-as és alacsonyabb számú lisztnek 
átvétele ugyan még folyvást kedvező, uj eladások azonban még ezen 
számokban is csak szerény mértékben fordultak elő, mert a keres­
kedők és fogyasztók a gabonaüzlet állandóan csökkenő irányzata 
mellett tartózkodó magatartást tanúsítanak. Malmaink azonban 
hetekkel előre el vannak látva előjegyzésekkel és azért nyugod­
tan nézhetnek a jövőbe, mig uj kedv vagy uj szükséglet ke­
letkezik.

Külföldi üzletbarátainkhoz való vonatkozásaink czim alatt 
kevés újat lehet mondani: még mindig ugyanazok a viszonyok 
forognak fen, melyeket hetek óta jellemezünk és még malmaink 
legmesszebb menő engedékenysége is finom fajták eladásának 
elérése végett mindeddig hiába való volt. Mi ez idő szerint na­
gyon drágák vagyunk és nevezetesen a nagybritanniai vevők na­
gyon jól tudják, hogy mi előbb-utóbb kényszerülve leszünk 
nagyobb mennyiségeken tiiladni. Csak az volna kívánatos, hogy 
a világpiacz viszonyai abban uz időben reánk nézve kedvezők 
legyenek. Többi kiviteli viszonylataink szintén igen csendesek és 
úgy látszik az angol piaczok vezetése után indulnak.

A takarmányanyagok, nevezetesen a kész áru, megcsende­
sedtek és az áruk is nem lényegtelenül vesztett. Határidőáru után 
még mindig jó vásárlási kedv uralkodik.

Átlagos jegyzéseink :

17.80 17.20 16.60 16.10 15.60 15.20 14.20

12.20 8.20 5.60 5.40

Budapest, 12. Sept. 1891. (Kälnoky & Simon.) 
Wir haben von einer nach jeder Richtung hin ruhigen Geschäfts­
woche Bericht zu erstatten, die sich selbst auf den bis nun so 
regen inländischen Consum erstreckte. Die Uebernahme vorgekauf­
ten Mehles in Sorten von 3 abwärts ist allerdings eine conti - 
nuirlich günstige, doch kommen neue Verkäufe selbst in diesen 
Nummern nur in bescheidenem Masse vor, da Händler und Con- 
sumenten in Folge der anhaltend weichenden Tendenz des 
Getreidegeschäftes sich Reserve auferlegen zu müssen glauben. 
Unsere Mühlen sind indess auf Wochen hinaus mit Vormerkungen 
versehen und können daher beruhigt zuwarten, bis erneutes 
Animo oder erneuter Bedarf sich einstellt.

Ueber’s Capitel: Unsere Beziehungen zu unseren auslän­
dischen Freunden lässt sich wenig berichten; noch immer wal­
ten dieselben Verhältnisse ob, die wir seit Wochen zu schildern 
bemüssigt sind und selbst die weitestgehenden Concessionen unse­
rer Mühlen waren bis nun fruchtlos in der Erzielung von Ver­
käufen in feinen Sorten. Wir sind eben momentan zu theuer und 
namentlich Consumenten in Grossbritannien sind sich zu sehr 
dessen bewusst, dass wir früher oder später gezwungen sein 
werden, Quantitäten abzustossen. Zu wünschen wäre nur, 
dass uns die Verhältnisse des Weltmarktes in jenem Momente 
günstig seien. Unseren anderen Exportrelationen sind ebenfalls recht 
ruhig und scheinen sich der Führung der englischen Märkte 
anschliessen zu wollen.

Futterstoffe sind, namentlich was prompte Waare betrifft, 
ruhiger geworden, und haben auch in den Preisen nicht unwe­
sentlich eingebüsst. Für Terminwaare ist noch immer gute Kauf­
lust vorhanden.

Wir notiren heute durchschnittlich:
Nr. 0___ 12 3 4 56 78

17.80 17.20 16.60 16.10 15.60 15.20 14.20 12 20 8 20 
F___ G_

5.60 5.40
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Első budapesti gőzmalmi részvénytársaság 
Ersle Ofen-Pestei- Dainpfniilhl-Actien-Gesellschaft 
Erzsébet gőzmalom társaság Budapest 
Misabelli-Dampfmülil-GesMscli'ift liudapc 
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Lujza gőzmalom részvény-társaság Budapest . 
Louisen Danipfniillil Aclien-Geseltechaft liudapest 
Pesti hengermalom-társaság.............................
Puler WalzHiüM-Gesellsckaft
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i tec inte "wirkset"j."n alle" 

LUDWIG v. BENEDEK & Co.
Patent-Bureau BUDAPEST. Mimum-Körut Nr, 10.

Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/86 des h. k. ung. Handels­
ministeriums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen.
Pg~ Jährlich über 500 Patent-Erwirkungen.

I Selyem-malomszita-gyár |

AVien VII., Ziegergasse TVr-
Hengerek és verőpitiékre

JVfetallg;ewel>e
aus feinstem plattirten engl. Stahldraht.

Dieselben verstopfen sich, nur leicht gespannt, 
nahezu gar nicht, ergeben daher gegenüber 
den gewöhnlichen Geweben eine

bessere d. h. constant gute Sichtung.
Zu beziehen durch

y///////////////////^
Maus- wiid Rwttenitilleii.

l’'r«.neösische Masttenfänf/er, 
20—30 St. ohne Spannung fangend. 
Für Mäuse 30 cm. lang, 14 cm. breit, 

10 cm. hoch, 11. 2.—
Für Ratten 55 cm. lang, 25 cm. 

breit. 20 cm. hoch, fl. 3.75.
Maschinenfabrik FRANZ SCHÖN N.

WIEN, IV. A/leef/anse 12.
7/////////////////^^^

ADOLF FISCHER,
Civil-Ingenieur und Constructeur für Mühlenbau

Budapest, V., Waitznerboulevard 74.

¿ Vereinigung gegen schädliches Kreditgeben
(Verein Kreditreform) fcj

Budapest, V., Dorotheagasse 5. 1. St. || 
385 Bureaux in Oesterreich-Ungarn, Deuschland, Schweiz, 
Holland. Belgien, Frankreich, Russland, Türkei, Serbien, äS 
Rumänien und Bulgarien, — Direkter Anfrageverkehr 
zwischen den Mitgliedern und obigen Bureaux. Mündliche 
Auskunftsertheilung gratis. Inkassi auf sämmtliche Plätze ¡¡| 

des In- und Auslandes.
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EISELE JÓZSEF
réz-, érczmü- és gözkazángyára. —

V,, külső váczi-út 138. szám. BUDAPEST. V., äussere Waitznerstr. Nr.
Gőzkazánokat

készít minden nagyságban és alakban a legjobbaknak bizonyult 
szerkezetek szerint, továbbá STEINMÜLLER-féle szabad. 
vizcsöces gőzkazánokat. 12 légköri használati gőznyomásig ; 
azonkívül elvállal mindennemű vastartókat, vas-szerkezeteket, 
vastartályokat víz, szesz, petróleum, olaj, melasse stb. számára; 
vaslemez kéményeket s szabadalmazott POLL ACSEK-féle 
gőzkazán tápvlz-tisztitó készülékeket minden nagyságban.

Az esztergályozó osztály
készít s tart raktáron mindennemű gőzkazán, gőzgép, gőz- és 
vízvezeték felszereléseket (Armaturen); azonkívül mindennemű 
más e szakmába vágó munkák elvállaltatnak s pontosan 
készítetnek.

A rézműves osztály
készít mindennemű czultor- és szeszgyári berendezéseket, 
elvállal továbbá sör-, petróleum- és festékgyári beren­
dezéseket; szintúgy vegyészeti gyárak mindennemű 
berendezéseit.
Raktáron tart minden nagyságban forrasztott vörös- és sárgaréz csöveket.

(Laut Dekret 765 91 der Kaiserl. Norm. Aich- 
Kommission in Berlin.)

coiitroll- lind rcgiilirlaliige patentirte

Riedinger’sche 
automatische

Getreide-Waagen
mit Zählwerk, welches 

die verwogenen Mengen anzeigt.

FABRIK:
GEGRÜiNDE 1'

AHBEITERZAHL lOOO

Kupier-, Metallwaaren- und Dampfkesselbau-Fabrik. 

138.

Dampfkessel
werden in jeder Grösse und Form nach den anerkannt besten Con- 
structioneii angefertigt, ferner patentirte STEINMÜLLER’- 
srlie Wasserrohr-Dampf kessel bis zu 12 Atm. BetriebsUber- 
druck. Ausserdem werden alle vorkommenden Kesselschmied- 
Arbeiten wie Reservoires. Eisenconstructionen, Träger, eiserne 
Schornsteine in der tadellosesten Ausführung angeferligt. Die 
patentirten POLLACSEK’-sehcn Speisewasser-Reinigungs- 
Apparate werden in allen Dimensionen ausgeführt.

Armaturen
für Dampfkessel-Anlagen, für Maschinen. Dampf- u. Wasserleitun­
gen werden angefertigt u. wird von denselben stets ein grosses 
Lager gehalten, ausserdem werden alle in das Euch der 
Dreherei schlagenden Arbeiten aufs pünktlichste ausgeführt.

Apparate.
Die Kupferschmiederei verfertigt bestens complete Drennerei- 
u. Zuckerfabriks-Einrichtungs-Apparate; ausserdem 
Petroleum-Eabriks, Bierbrauerei ebenso allerlei chemi­
sche ¡•'abriks-Einricht. ungen.

Stets grosses Lager von gezogenen Kupfer- und Messing-Rohren.

Bestens anwendbar:
Zum genauen, zuverlässigen, raschen und billigen 
seibstthätigen Verwiegen von Weizen, Roggen, Gerste, 
Malz, Hafer, Mais. Reis, Oelsaat und allen 

Hülsenfrüchten, Palmkernen, Erdnüssen etc. etc.
Zum Gebrauch beim

Einkauf und Verkauf, zum Füllen von Säcken, 
zur Controlle des Betriebes etc.

in Silo- und Bodenspeichern. Anlagen zur 
Getreide-Umladung. Mahl- und Oelmühlen, 
Malzfabriken. Brauereien und Brennereien 

etc. etc.
Lieferung in Grössen von 5—1000 kg. 
jedesmal. Füllung = 1500—130000 kg. 

stündlicher Leistung.

Nähere Auskünfte erlheilen die 

General-Verkäufer: 
MAETZ&Co. 

Berlin N-W.
Spener-Strasse 32.

1 I É szállít letMalomköveket ä
fizetés

___  ______ nélkül

M11 I I g " liefertuhlsteine
ohne

—Anzahlung

Trapp József
malomkő-gyára,

PILSEN—BUDAPEST, Bajza-iitcza 1. sz.

Josef Trapp
Mühlsteinfabrik,

PILSEN—BUDAPEST, Bajzagasse i\r. 1.
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Deutsche Müllerschule zu Dippoldiswalde i. Sachsen (Städtische Fachschule tür Müller u. Mühlenbauer),
unter Oberaufsicht (les Kilnigl. Minister

Die deutsche Müllerschule wid­
met sich der zeitgemässen Ausbil­
dung der Müller und Mühlenbauer. 
Der Lehrkörper dient nur den 
Zwecken der Schule, besteht aus 
Fachlehrer, welche langjährige 
praktische Erfahrung besitzen, wie 
es eine Fachschule erfordert. Die 
Müller erhalten die beste kauf­
männische und technische Ausbil­
dung. Die Mühlenbauer werden zu 
tüchtigen Mühlentechnikern heran­

gebildet.
Beginn des Sommer­

semesters :

(Verordn. 3. April 1880.)
Die deutsche Müllerschule be­

sitzt die vollkommensten Lehrmittel, 
unter diesen eine neu erbaute 
Dampfmühle mit 50 Pfd. Compound 
Maschine mit Condensation. Die 
Schule steht unter fachmännischer 
Leitung, wird von Schülern der 
verschiedensten Staaten, wie 
Deutschland, Oesterreich, Russland. 
Schweiz , Norwegen—Schweden. 
Frankreich besucht und verdankt 
ihren internationalen Charakter nur 
ihrem guten Rufe durch ihre vor­
züglichen Leistungen.

Beginn des Wintersemesters

l.November
Prospekte mit näheren Angaben versendet kostenfrei auf Verlangen die Direction der deutschen Müllerschule L. CRON, Director.

<y>^ss®rosses La9er von französischen u. inländischen^**^

Mühlsteinen. S.\

Werkzeuge allor Art,
Neu! Neu! Neu!

Grosses Lager von

Ziegoluiaschlnon, Ab-
•^N^erlegb? Ä weZ'^Thon- ’

, Armatu- Wiilzeiistiihlen mit Stahl- oder Borccllaii-Walzen von ILoerde & Cie. Formen V S
g .= u in hocheleganter Ausstattung für alle Mahlzwecke mit patentirtem Riemenantrieb. . = f

® Stellung der Walzen beim Leergang. — Zu haben bei ~ Í

Schläuche, GUSTAV BENDEL u. Roll-
wägen AufzügeT^v.* 9*

fOL^Äufzugkrahne. Win 
hon, Aufzugrollen, otc. BUDAPEST, V., WaitzneiTing Nr. SO. Kollergänge, Kugel- "X 

mühlen Rollwagen, etc

X.Werkzeugo u. Maschinon Werkzeugstahl. Schrauben und Cement. Gyps. Kalk, Carboll- Fruohtplachen, Mile
Nägel aller Art. J neum. Theerfarben. Carbol-

Lager von Metall- >*̂  säure. Carbolkalk. Öle.
Schmelztiegel. Ä Wagen- und

Dach- Maschlnen'

Balancowaagen,"
'\lAaassstäbe,

Fruchtsäcke, y’
Trieurs, Feuer-/^

Roqui- f

Spritzen, Pumpen.
. . . . .  \ Landwirthschaftliche Maschinen aller Art. '-x.

Mühlstein-Gewerkschaft und Fabrik
Serbischer Süssquarz-Mühlsteine in NEUSATZ-Ungarn

der k. u. k. priv. Beocsiner Cementfabrik Redlich, Ohren stein & Spitzer
Für alle Zweige der

Hartmiillerei
Sorgfältigste Wahl

des Gesteines.

Für Hartmüllerei und 
Gelt eidemüllerei 

glänzend bewährt.

Für alle Zweige (’er

Zähes Gestein von
dauernder Schärfe,

lliirlixte verliehene Auszeichnung: Ehreniliplom bei der land- und forstwjrthscliaftliclion

Lioforunggogon Garantie.

Export
in nahezu alle Länder. 

Ausstellung in Wien.
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Winestead 15—251
i

Kedar (C.-L.) 15-25’ 
Cata-¡Tisza

, nia. Malta, .

1891. szeptember havában az alant felsorolt első 
osztályú gőzösök (vagy póthajók) fognak az 
alant megjelölt irányokban közlekedni, ha 
csak rossz időjárás vagy előre nem látható 
körülmények a meneteket meg 

dályoznák:

Im September 1891 werden die nachstehend be­
nannten erstklassigen Dampfer (oder Ersatz­
schiffe) in den unten angeführten Relationen 
verkehren, wenn nicht durch Witterungsverhält­
nisse oder andere unvorhergesehene Ereignisse 

Störungen eintreten sollten:

t—10 Fiume

Honnan Hová lűőzös : 1891. julius Honnan Hová ¡Gőzös: 1891. julius
Von Nach ¡Dampfer » » Von Nach 1 Dampfer > »

jRiodeJaneirobantosiineszt, bi 
Liverpool » »
Hull, Newcastle O/T.

Rouen ! »
Liverpool I »
Glasgow, Malta, Ca- » 

I tania, Messina, Bari: »

Cadix, Rouen

Palmyra(C.L.)l—10 
Hidalgo ’ 
¡Sultana 
Jókai „
Aleppo(C.-L-) 15—25

5—15
10—20
15—25

Glasgow
Barcelona, Rouen .Tibor
Hull, Newcastle O T. Bassano 
(New-York California

Gözkazán-STEINMÜLLER-Dampfkessel
Referenvziál: több mint Ki-éri 
zavartatni " ’üzenitarta inról.

Különféle czégeknek 2000 egész 6000 négy­
szögméternyi fülő íelülettel bíró telepek 

készíttettek.
Egyedüli gyártási jog-tulajdonos Magyar- 
ország és a Balkánfélsziget számára:

Eisele József
BUDAPEST, 

külső váczi-üt.
(STEINMÜL

Referenzen, über l<i-jäh rif/e. 
nni/cstörle lietriebsdawer.

Es wurden unter anderen für verschiedene 
Firmen Anlagen von 2000 bis über 6000 

Quadratmeter Heizfläche ausgeführt.
Alleiniges Fabrikationsrecht für Ungarn 

u. die Balkanländer:

Josef Eisele
BUDAPEST, 

äussere Waitznerstrasse.

GUT JAHR & MULLER
B U D A P E S T

Malomépitészeti gépgyár és vasöntöde, ■ Mühlenbau-Maschinenfabrik und Eisengiesserei,
Reconstruáinak és építenek mindenféle mii­

malmokat, a világhíres niagy. rendszer 
szerint, úgy mint magas, félmagas és sima 
őrlésre, készítenek mindenféle malomberende­
zési gépeket, hajtógépeket, úgymint: gőz­
gépeket, vizikerekeket, turbinákat, 
transmissiokat, továbbá: trieuröket és 
gazmotorokat.

Árjegyzékeket bérmentve küldenek.
Tervrajzokkal és költségvetésekkel kívánatra szolgálnak.

Recoiistruiren und bauen Kunstmühlen 
für Hoch- (Griesmüllerei) nach berühmtem 
ungarischen System, Halbhoch u. Flach­
müllerei; fabriciren allerlei Müllerei­
maschinen, Dampfmaschinen, Wasser­
räder, Transmissions - Anlagen, ferner 
Gasmotoren und Trieure.

Cataloge versenden franco.
Plilne und Kostenvoranschläge auf Wunsch.
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Alic Gattungen .Jutesäcke für Mehl. Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die 

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei WIEN. I. Maria Thereslenstrasse Nr. 22. 
Fabriken in : Neupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 □«? Sack- und Packstoffe

i ’ - ■'c- Floridsdorf bei Wien » > 26.000 ... >
Simmering . . » » 22.000 » >

in Summa täglich 80.000 D”1/ Sack- und I’ackstoffe. 
Ihureau in Wien. Teleeramm-Adresse : ERSTE Jutespinnerei Wien.

GANZ & COMP
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

Budapesten és Leobersdorfban Becs mellett
ajánlja

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat és gázmotorokat;
villamos világitást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Eisengiesserei u. Masciiinen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre
Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 

Maschinen ;
Turbinen und Gasmotoren;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs- 

tungen;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Az első magyar

juta-fonó és szövőgyár résn.-társ. Lajta-Ujfalván
Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. 

ajánlja mindennemű gyártmányait 

zsákokból és csomagoló szövetből. 

Die Act.-Ges. der ersten ungarischen 

Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu 
Niederlage BUDAPEST V., Böla-utcza 2. 

empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen 

Säcke und Emballagen.
Szerkesztő : Bosányi Endre. Brózsa Ottó könyvnyomdája, Budapest.


